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GARDEN TOOLS
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with accessories:

blade+disc+trimmer head
+harness

RAIDER%

o gasoline brush cutter

o motocoasa pe benzina 2 BG | cxema

© motorni trimer za travu 3 BG | opurMHaNHa MHCTRYKUMA 32 ynoTpeba
1 EN | original instructions’ manual
25 RO | instructiuni

nn'a BGZB 39 SR | uputstvo za upotrebu
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1. Engine.

2. Fuel tank.
3. Cap of the gasoline tank.
4. Clutch cover.

5. Cowl shaft.

6. Cutting attachment guard.
7. Blade.

8. Throttle control.

9. Throttle lockout.

10. Hold button throttle lever (for ease of continuous operation).
11. The cord of gas.

12. Handle of the manual starter.
13. Ignition switch

14. Gas limit switch

15. Air filter case

16. Spark plug connector

1. OBuraten.

2. Pesepsoap.

3. Kanauka Ha pesepBsoapa.

4. Kanak Ha cbeguHuTens.

5. Bogelua tpbba Ha Bana.

6. Mpegnasuren.

7. Hox.

8. JlocTye 3a rasra.

9. NocTye 3a npeanassaHe OT HEBOJHO BKITHOYBAHE.
10. ByToH 3a 3abpaHe Ha nocTa Ha rasra

(3a ynobcTBO NpU NpoabmkUTENHA paboTa).

11. Kuno Ha raasra.

12. PbkoxBaTka Ha pb4HUS CTapTep.

13. KoHTakTeH kntoy

14. OrpaHuuunTen Ha rasta

15. KyTs Ha Bb3AyLWHUS UnTbp

16. KoHekTop Ha cBelyTa * Moxe ga vMa pasnvka BbB BbHLUHWSA BUG MEXAyY

MaluvHaTa oT cxemara 1 BalmsaT mogern.
[BoliHa nsonaums
Double isolation

(’ ) HoceTe 3aWwuTHn aHTUdOHNK!
\\ / Always wear hearing protection!

HoceTte 3awwuTtHmn oyunnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awmTHa macka!

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpebal
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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OpurnHanHa MHCTPYKLUUA 3a ynotpeba
YBaxxaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHns 3a nokynkata Ha GeH3MHoBaTa MOTOpPHa Koca OT HaW-yCcrnewHo
pa3BuBaLlaTa ce mapka - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoatauusa, RAIDER ca
CUTYPHU 1 HaAEeXOHW MallMHKU 1 paboTaTta c Tax we Bu gocraBu nctuHcko ynosoncreue. 3a
BaweTo yno6c¢cTBO € u3rpageHa u oTnuvHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B LififiaTa cTpaHa.

MNpepn pa mM3nonsBaTe Ta3uM 6eH3MHOBaA MOTOpPHA Kocayka Morsi, BHUMaTenHo ce
3ano3HanTe ¢ HacToswaTa “UHCTpyKumuATa 3a ynortpebda”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha MpaBuNHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaCTOALWMTE UHCTPYKLMM BHAMATEINHO, BKMOYUTENHO NpenopbkuTe U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a n3dbsArBaHe Ha HEHYXXHU FPeLlKU U UHUMAEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMUM Aa OCTaHaT Ha pa3nosiokeHue 3a 6baelyy cnpaBKkM HA BCUYKU, KOUTO Lue nonsear
MalwimHaTta. AKo s npoAageTe Ha HOB cob6CTBeHUK To “UHCTpyKumMsaTa 3a ynoTpe6a” TpsibBa aa
ce npeaane 3aefHo € Hes, 3a ja MOXe HOBUSI COGCTBEHMK A ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUuTe 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbrnHoOMoOWweH mnpeacTaBUTENn Ha
npousBoAuTens U COGCTBEHUK Ha TbproBckata mapka BAUKRAFT. AgpectT Ha ynpaBneHue
Ha dupmarta e rp. Cocdua 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hupmaTta € BbBe[eHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmnkaumsaTa: Tbprosusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npod)ecuoHanHn M Xo6M eneKkTpu4ecku, MHEeBMATUYHU U MeXaHUYHU MHCTPYMEHTU MU
obwaxene3apus. CeptucdukarsbT e usgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eAnHuua

Mopgen - RD-GBC26

6EH31HOoB,
Tvn Ha aBuratens - ABYTaKTOB,

€[HOLMITMHOPOB C
Bb3AYLLIHO OXJTaXaaHe.
Pa6oteH obem Ha aBuratens cm?® 52
MoLwHoCT Ha aBuratens: kW 1.5
3ananuTtenHa ceely, - TORCH L7RTC
O6opoTn Ha NpaseH xoA, min-! 2800
OBGopOTH NPU KOUTO Ce BKItOYBA LIEHTPOOEXHMUS min- 4000
cbeguHuTen
MakcumanHn obopoTu Ha asuratens min-' 8500
HauunH Ha cTtapTupaHe Ha aBuraTtens - pBbYHO
25:1

CbcTaB Ha ropmBoTo (6EH3MH 1 crieymanHo AByTakTOBO ) Ha 1L Genaun 40 ml
Macro 3a ABuraTenu ¢ Bb3ayLLUHO OXNaxaaHe) Macno
O6em Ha pesepBoapa 3a ropuso ml 1600
LLInpuHa Ha KoceHe ¢ MeTaneH HoX cm 255
LLinpnHa Ha KoceHe c kopaa cm 44
AnameTbp Ha kopaaTa mm 2,4
[OuameTbp Ha BogellaTa anymmHuesa Tpbba mm 28




www.raider.bg

MepHa .
napameTsbp CTOMHOCT
eavHULA
EkBuBaneHTHo HMBO Ha Bubpauum a, (K = 1.5 m/s?) m/s? max. 6.67
HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe Lp, (K = 3 dB(A)) dB(A) 96.1
HvBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT Lw, dB(A) 108.2

)

HoceTe 3awmMTHM oumna, aHTU(OHM U Kacka.

Hocete 3awmntHn pbkaBuum.

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeda.

P> RO

— — 8

®

Lua
10c

—

HoceTte npeanasuun OGyBKM C ycurneHu noaMeTKW.

He npomeHsTe HOXa MO HUKaKbB Ha4MH.

FapaHTUpaHO HUBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT

He pokocBanTe TBbLpAU NpeameTH Korato Kocure.

MoanbpxkanTe pascTosHMe Har-manko 15m or gpyru xopa.

¢ CboTHoLlleHne 6eH3uH 1 ABYyTakToBO Macno 25:1.
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RAIDEREEN
1. O6wWwm yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora.

BeH3anHoBaTa kocayka e cb3fafeHa U KOHCTpyMpaHa B CbOTBETCTBME C HOpMMUTE Ha
EBponenckus Cbo3 1 npaBunarta 3a 6e3onacHoCcT U ornasBaHe Ha OKorHaTa cpefa. Bbunpeku
BCUYKO, CUTypPHOCTTa 3aBUCU M OT Bac camute, 3atoBa npouyeTeTe BHMMATENHO Tasu
MHCTPYKUMUS Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa ¢ MaluMHaTta, 3a Aa ce 3ano3HaeTe C MpaBUIHUSA
Ha4YuH Ha ynoTtpeba u HeWHUTe Bb3MOXHOCTU. [lpoyeTeTe BHMUMATENTHO BCUYKM YyKa3aHMS.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe No-A0JNy yKa3aHUs MOXe Aa AoBede A0 MnoXap WM/Unm TeXKu
TpaBMmu. CbxpaHsABaWTe Te3n yKa3aHusi Ha cUrypHo mscro. NMpoussoauTens u BHocUTens He
HOCSAIT OTFOBOPHOCT 3a TPaBMU U Bpeau, KOUTO 6uxa Bb3HUKHANM B pe3ynTaT OT Hecna3BaHe
Ha yKa3aHusTa U TeXHMKaTa Ha 6e30NacHOCT onucaHu B Ta3u MHCTPYKLUUA 3a ynoTpeba.

1.1. MNpernea Ha nnowTa 3a KOCeHe.

1.1.1. [pBbXTe Aeua U CTPaHU4YHM NULa Ha Ge3onacHo pa3sctosiHve. He no3BonsiBante Ha
Aeua unu goMallHu NnduMumn Aa BNU3aT B 30HaTa Ha KOCeHe.

1.1.2. MNpeau pa 3anoyHeTe paboTa, TpPAGBa Aa OTCTPaHUTE OT TepeHa BCUYKU KaMbHM,
kabenu, cTbkna UM mMeTanHu npeaMmeTu. BHMMaTenHo npoBepeTe M OTCTpaHeTe NpeaMeTH,
KOMTO MoraT [ja C€ OMOTASAT OKOJIO POTALMOHHMUTE YacTu.

1.1.3. OnacHocT 3a Ape6GHUTe XWUBOTHWU. Tapanexute U Apyrute Ape6GHU XMBOTHM ca
M3uAno 3aBucumMmm ot Bac, 3aToBa npeau pa6ora npoBepeTe BHAMATENHO NIIOWTA, KOSITO e
obpaboTBare.

1.1.4. BHMmaBanTe npu paborta no xnb3raB, HepaBeH M HaKINoHeH TepeH. Paborara no
HepaBeH TepeH Moxe ga 6bae onacHa. Ha cknoHoBe BHumaBaute! BuHarm crtbnBanTte
ctabunHo! He nsnonseante MoTopHaTa Koca4ika npu ckrnoHose no-roniemu ot 10° (17%). Mo
HaKMOHeH TepeH paboTeTe BMHarM Hanpe4yHo Ha HakroHa, HMKora Hapony u Harope. Mpwu
obpbliaHe Ha NocoKaTa Ha ABMXeHUe Mo CKIIoHoBe 6baeTe oco6eHo BHUMaTenHu! PaGortete
BUHaru cbc crnokoeH xoa! Hukora He xopeTte 6bp3o!

1.1.5. PaboTeTe eAMHCTBEHO Ha AHEBHA CBETNINHA UMW Ha U3KYCTBEHa, HO cunHa!

1.2. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pa6ota c 6eH3MHOBUsI ABUraTen.

1.2.1. BeH3MHOBOTO ropMBO € CUIIHO 3anarMMo U MoXe Aa ce B3pUBU NMpU onpepeneHun
ycrnosusi.

1.2.2. 3apexpanTe C ropuBo camo npu Hepabortew, ABUraTen, Ha YNCTO U NMPOBETPUBO
msicTo. [la He ce NywWwu M ga He ce JOMycKa OTKPUT OFbH UMK UCKPU Ha MecTaTa, KbAeTo ce
M3BbpPLUBA 3apeXxaaHe Unu cbxpaHsBaHe Ha ropuBOTO.

1.2.3. He gonyckanTe ropuBoTO Aa npenuea oT pesepBoapa. He 3abpaBsiTe Aa 3aTerHerte
no6pe kanavkaTa Ha pe3epBoapa crieq 3apexaaHe.

1.2.4. MNpn 3apexpaHe, BHMMaBaWTe Aa He pa3neete OEH3MH HaoOKoNo, TbW KaTo
6eH3MHOBUTE Napu Morar JIeCHO Aa ce 3anansaT v Aa npegu3BuKaT noxap. He 3abpaBsante ga
M36bpLIeTe pa3neTus 6eH3VH Npeau cTapTMpaHe Ha ABuraTens.

1.2.5. N36ArBanTe YecTmsi KOHTAKT Ha KoXaTa ¢ G€H3UH Unu AuwaHeTo Ha 6eH3MHOBM Napw.
CbxpaHsaBanTe 6eH3nHa Ha MACTO, HeAOCTBLIMHO 3a AeLa.

1.2.6. He cTtapTupante aBuratenss B 3aTBOPE€HMU MOMELLEHUA, 3aLLOTO U3ropenuTe rasose,
npousBefeHU oT paboTewms ABUraTen CbAbpXaT TOKCMYEH BbINepoAeH OKUC, KOUTO MoXe
ha poBefe Ao 3ary6a Ha cb3HaHWe U JopU A0 CMbPT.

1.2.7. BuHarm usknouBante MOTOpa U MaxauTe fiynarta Ha cBewTa, npeau Aa npucTbnuTe
KbM KaKBaTo U fja e paboTa No BbLPTALMTE Ce efleMeHTU U Npeau Aa ce 3aemMeTe C KaKBOTO U Aa
e noYyncTBaHe, NonpaBKa unu npoeepka Ha MawuHara. lNpean ga npucTLNUTE KbM NOYUCTBaHE
Mnu noaapbXKKa Ha MallMHaTa M34akalTe NbMHOTO CNUpaHe Ha ABUrarTerisi U poTauMOHHUTE
nonartku.

1.2.8. CbxpaHsAiBalTe MawMHaTa Ha cyxo Mmsicto. Hukora He A npubupante ¢ GEH3UH B
pe3epBoapa, Ha MACTO KbAETO U3NapeHUsITa OT HEro MOraT Aia ce Bb3MNJlaMeHsT.

1.2.9. Bcuyku kanauu, 3alMTM U pPbKOXBaTKM TpsibBa Aa ObAaT MOHTUpPaHM npeau
3ano4yBaHe Ha paboTta. YBepeTe ce Aanuv Kanadkata Ha 3anajiMTesiHata cBell U 3ananBaluaT
kaben ca usnpaBHW, 3a Aa M36GerHeTe onacHOCTTa OT eflIeKTPUYeCKU yaap.

1.3. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pa6ora.

1.3.1. Hukora He no3BonsiBanTe Ha AdeLa UNKU Xopa, KOUTO He MO3HaBaT MallMHaTa Aa
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paboTAT ¢ Hes. HauMoHanHOTO 3aKOHOAATENICTBO B HAKOM ObpXaBW MOXe Aa orpaHuMyaBa
Bb3pacToBaTa rpaHuLa Ha noTpebutens.

1.3.2. Mo Bpeme Ha paborta, paboTewmss c MawmHaTa TpsibBa Aa BHMMaBa Oa He ce
npuénuxkaeaT Xxopa Unu XMBOTHM B paguyc ot 15m. Korato Hsikonko onepatopa paboTAT B
e[VH " Cbll y4yacTbk, Tpsi6Ba Aa ce cna3Ba 6e3onacHoO pa3cTosiHue.

1.3.3. BuHaru 6baeTe BHMMaTenHu n 6naropasymMmHu. He paborteTe ¢ malumHara, koraTto cTe
YMOPEHU Unu crief KaTo CTe MUK fiekapcTBa UNm cy6CcTaHLumM, KOMTO HaMansiBaT BHUMaHUETO
1 cnocobHocTTa By Ha peakuus.

1.3.4. Ako nmaTte gbnrakoca, TpsioBa Aa s BbpXeTe U Ja B3eMeTe BCUUYKU Npeana3Hu MepKu,
TA Aa He 6bAe 3axBaHaTa OT ABMXewuTe ce YacTu. Obneknorto Bu Tps6Ba na e cbobpaseHo
c pa6orara. He HoceTe HakMTM UNKU LUMPOKK ApexM, 3alWoTo MoraT ga 6bAaaT 3axBaHaTU OT
ABUXeLuTe ce YacTu. ManonsBanTte Apexm No TANOTO U CTabUNHU BUCOKM OOYBKM C rpandepu.
HoceTte 3gpaBu u nNbTHU pbKkaBuumn. Te HamansBaT BUGpauumTe KbM pbLeTe.

1.3.5. UanonsBanTe ge6enu pbKkaBULM 3a Aa NnpeanasuTte pbLUeTe CYM NO BpeMe Ha YUCTeHe,
KOHTPOJ UIY NogMsiHa Ha akcecoapuTe.

1.3.6. No Bpeme Ha paboTra BHUMaBalTe C POTALMOHHMTE foNaTkM Ha MalwuHaTta.
BbpTawmuTe enemeHTM ce BbPTAT MHOrO Gbp30 U MoXe Aa Npeau3BUKAT U3KIKOYUMTENHO
Cepuo3HU UHUMAEHTU. He ao6nuxaBanTe HUTO pbLETe, HUTO KpakaTa CuM A0 BbpTAWMUTE ce
yacTum.

1.3.7. anons3BanTe MalwlMHaTa camo 3a KoceHe Ha TpeBa. Bcsika apyra ynotpe6a moxe ga
noBpeau MallMHaTa M Aa ce 6bAe onacHa.

1.3.8. Hukora He usnon3BanTe MallMHaTa ¢ NOBPeAeHU UMM U3NonN3BaHM YacTu. Yacture,
KOWUTO HAIMaT CbLLOTO KayecTBO MOXe [a MoBpeAsAT MaluMHaTa MNU Aa 3acTpaluaT Baluata
CUrypHOCT. 3aTOBa M CMeHsIMTe CaMO C OPUIMHAaIHM.

1.3.9. MNpeHacanTe mawwmHaTta ¢ wu3knoyeH asBuraten. lMpeau npeBo3BaHe BbLB Bawwus
aBTOMOGUMN, TpAGBa Aa A ocTaBUTe Aa M3CTUHE U Aa u3npasHuTe pesepBoapa. [pu
TpaHcnopTUpaHe BUHArn ocurypsiBauTe CUrypHo 3akpenBaHe U paBHOBecue Ha MallMHara.

1.3.10. 3aTtarante nob6pe BCUMUKM ranku u 6ontoBse, Taka 4Ye Aa rapaHTUpaTe CUrypHOCT npu
paborta.

1.3.11. MNpu cneweH cny4yan nskn4yete 6bP30 ABUraTens.

1.3.12. He 3a6paBsainTe, 4e OTTOBOPHUAT 3a 3rIONONYKATE UNU MHLUUAEHTUTE C TPETU Nuua e
COGCTBEHUKBT UMM NOTPEGUTENAT Ha MOTOpPHAaTa Kocayka.

1.3.13. BHMMaBauTe, HAIKOM YacTM Ha MallMHaTa MoraT Aa 6baaT CUITHO HaropeLleHu.

1.3.14. NpeaynpexgeHue! Ta3n mawmMHa cb3gaBa €NeKTPOMarHUTHO none no BpeMe Ha
pa6orta. Mpu HAKoM o6cToATENCTBA TOBa Nore MoXe Aa MHTepdepupa ¢ akTUBHU UNU NacUBHU
MeAULMHCKU UMMJIaHTaHTU. 3a Aa HamanuTe pucka OoT CepMo3HO unu ¢patanHo HapaHsiBaHe,
HUe npenopbYyBamMe nuuaTa ¢ MEAULMHCKU UMMNIIAHTaHTM A Ce KOHCYNTUpaT C fieKaps CU 1
npousBoAuTensa Ha MeAMLIMHCKUS UMNINaHT, Npeauy Aa 3anoyHar Aa paboTsaT ¢ Ta3u MaluuvHa.

1.3.15. Uma nHcopmaums, Yye npu npoabIMKUTENHa paboTta onpeaeneHn Bubpaumm 6uxa
MOIfnM ga npeausBuKaT cuHApom Ha “PenHonac” npu HAkou xopa. CumnTomuTe BKNKO4YBaT
ycelllaHe 3a napeHe, U3TpbNBaHe U U3bneaHsABaHe Ha NPBbLCTUTE, KOETO OGMKHOBEHO ce Clny4Ba
npu npoctyasiBaHe. CuMnToMutTe Morat ga 6baaTt NoBIMSIHU U OT HacneacTBeHU dpakTopwu,
CcTyQA, Bnara, Ha4uH Ha XpaHeHe, ANeTU, TIOTIOHoMNYyLeHe U pa6oTHM HaBuLuu. [lo MOMeHTa He e
[oOKa3aHa CUrypHa Bpb3ka Mexay BUbpauuute 1 Tean CMMNTOMU, BbINPEKU ToBa criegBalymTe
MepKM LLie JoBeAaT A0 HamansiBaHe Ha pucKa.

1.3.15.1. Mpu cTyaeHo Bpeme nogabpXavWTe BUHArM TANotro cu tomno. Hocere Tonnwm
1 pebenu pbkaBuun. Uma paHHKU, Ye CTyAeHOTO BpeMe e efiHa OT OCHOBHUTE MPUYMHM 3a
cuHapoma Ha “PenHonpc”;

1.3.15.2. Cnen pa6oTta npaBeTe (U3NYECKM YNPaXHEHUs 3a 3aTOMfIAHEe Ha TANOTO WU
ycKopsiBaHe Ha KpbBooGpalleHWeTo;

1.3.15.3. MNpaBeTe nepMoAnYHN NOYMBKM MO BpeMe Ha paboTa;

1.3.15.4. NMopabpxKanWTe MawmMHaTa B AO0OPO TEXHUYECKO CbCTOsiHMEe. Bcuuku BUHTOBM
cbeauHeHus Tpa6Ba Aa ca 3apaBo 3aTerHaTu. NogMeHANTe cBoeBpeMeHHO U3HOCEHUTEe YacTu
C HOBM.

Ako no Bpeme Ha paboTta 3abenexuTe HAKOM OT CUMNTOMUTE, CNpPeTe U ce OOBbPHETE KbM
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BalluA feKap 3a CbBeT.

2. ®YHKUMOHASTHO OMUCAHME U NpeaHa3HadYeHne.

3akyneHaTta ot Bac MoTopHa kocauka e npegHa3HayeHa caMo 3a KOoceHe Ha TpeBa. Ta ce
CbCTOM OCHOBHO OT KOopnyc M3paboTeH oT cTomaHa, anyMMHUeBa BoAella Tpb6a Ha OCHOBHUSA
Bas, pbKOXBaTKW, POTALMOHHM YacTU U eAHOLUMHAPOB, ABYTAKTOB ABUraTen ¢ Bb3AyLWHO
oxnaxgaHe.

UunuHabpbT Ha ABuratens e npousBeAeH OT BMCOKOKayecTBEHa cnnas, 3a Nno-ronsiMa
U3APBHBXKINBOCT, a YCUNeHUA CbeAUHUTeNAT onTUManHo npegaBa MOLWHOCTTA.

BucokonpouszBoauTenHMs U“ MOLWEH ABUraten oOTroBapA Ha WU3UCKBaHUATa Ha
npocpecrMoHanHuTe NoTpeduTenu.

BuHaru pa6oTteTte cbc cMec OT 6E€H3UH U ABYTAaKTOBO Macrio B CbOTHolUueHue 25:1.

UHdbopmaumsa 3a uanbyBaH Wym u BUOpauuu.

CToMHOCTUTE ca usmMepeHu cbrnacHo fAupektusa 2000/14/EC.

HuBO Ha 3ByKOBO HansraHe: L= 96.1 dB(A)

Hueo Ha 3BykoBa mowHocT: L, = 108.2 dB(A)

KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT K = 3 dB(A)

Pa6oTeTe ¢ wymosarnywwurenu!

Hueo Ha BuGpauuu: a, = 6.67 m/s?

KoedmumneHT Ha HeonpegeneHocT K=1,5 m/s2.

2.1. Macnoto e eguH OT OCHOBHUTE (haKTOpM, BNUsielynM BbPXY NPOU3BOAUTENHOCTTA Ha



8 www.raider.bg

ABUraTens U HeroBusi XXUBOT. BuHarn usnonseaiiTe camo BUCOKOKayecTBeHo Macno. 3a Aa
ce NnonyyYu NPaBUMHOTO CHLOTHOLUEHUE HA CMecTa, KONMYEeCcTBOTO Ha MacnoTo Tpsibea Aa ce
M3MepBa TO4HO.

2.2. U3non3BaiTe BUCOKOKAYECTBEHO Macrio 3a ABYTakTOBU GeH3MHOBU ABUraTenmu.

3. MopgroTroBka Npeau cTapTupaHe HA MOTOPHaTa Kocauka.

3.1. Cunete ropuBHa cmec B pe3epBoapa. Mons, usnonssaite Ge3onoBeH GeH3WH C
okTaHoBo 4ucrno 95. Npu nsnonssaHe Ha GEH3UH C NO-HUCKO OKTaHOBO YUCIIO e ce Mony4u
YyKaHe OT ABUraTens U e ce NOBULLM TemnepaTypaTa My. ToBa MoXe Aa AoBeAe A0 Cepuo3Ha
nospeaa. Mpu npoabmkMTENnHa pabota ce npenopbU4Ba U3NON3BaHETO Ha 6€H3MH C NO-BMCOKO
OKTaHOBO YMCIO.

3.2. BeHanHa TpsAb6Ba Aa ce cMecBa C [OBYTAaKTOBOTO Macrio B 4YUCT pe3epBoap B
cboTHoleHue 25:1. (25 yacTu 6eH3MH 1 1 YacT AByTakTOBO Macno). Pa36bpkaiiTe ropuBHaTa
cMec npeau Aa A HaneeTe B pe3epBoapa Ha kocaykara.

3.3. MNpoBepka Ha Bb3AYWHUA GUNTLP. 3aMbpCeHUss Bb3aylweH (GpUnTbp LWe orpaHnyum
nocTbnBaHeTO Ha Bb3Ayxa B kapbypaTtopa. 3a Aa ce npeaoTBpaTAT Heu3npaBHOCTU B
kapOypatopa, He 3abpaBsiiiTe Aa NoYncTBaTe NepuoavMyHoO Bb3AyLWHUA unTbp. NpoBepeTte
¢dunTbpa, 3a 4a BUOUTE Aanu He e NpeKaneHo 3aMmbpPCeH U ro NoYucTeTe, ako e Heobxoaumo. He
cTapTupanTe ABuratens 6e3 Bb3aylweH punTbp, Thi KaTO TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 6bp30To
M3HOCBaHe Ha [iBUraTersisi, ako MpbCOTMS UITK NMpax ce 3acMykKa B Hero npes kapoyparopa.

3.4. CBbpxeTe ABUraTens KbM TpbbaTa ¢ noMoLlTa Ha YeTUPUTE BUHTA.

3.5. CBbpxeTe pbKoXBaTKUTe KbM Tpbb6aTa. Crno6eTte ApbxkkaTa. Perynupaiite BucoumHara
B OonNTMMariHa paboTHa no3uuusa u 3aTerHete 6onToBeTe. BuXTe NpunoxeHnTe CHUMKU.

3.6. MoHTMpanTe npeanasuTtens (6).
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3.7. MoHTUpaHe Ha peXeLluusi HOX UM TPUMepHaTa rnasa.

Mpu MoOHTaX Ha pexeLwo obopyaBaHe OT U3KIIOYMTENIHA BaXXHOCT € onopHuA chnaHewl ga
nonagHe nNpaBuUIHO B LieHTPaNHUA OTBOP Ha pexeloTo o6opyaBaHe. MorpewHo MOHTMpaHoO
pexelloTo o6opyaBaHe MoXe Aa AoBede [0 CEPUO3HU U/MMKN onacHU TenecHU noBpeau.

3.8. MoHTMpaHe Ha HOXa.

MocTaBeTe pexeLwwms HOX BbpXy uKkcupalms cpnaHew Taka Ye oTBOpa Ha HOXa Aa Brnese
nNbTHO BbLB dnaHeua. MNMoctaBeTe wanbara ¢ BAoNbOHaTaTa YacT KbM HoXa. 3aTerHeTte
rarkaTta. BHumaHue! Pe36arta Ha Bana e o6paTHa. 3aTerHeTe ramkara c AMHaAMOMETPUYEH KITHoY
npu BbPTALW, MOoMeHT oT 35 go 50 Nm. U3non3BanTe Bnoxka 19mm. 3a ga 3acronopurte Bana,
BKapauTe nNpe3 oTBoOpa OT AsicCHaTa cTpaHa Ha npeanasHaTa BTyIKa fiocTyeTo ¢ guametsp J6.
3aBbpTeTe rnaBaTta AoKaTo JIOCTYETO Brie3e B 3aKOHTPALLUA OTBOP Ha puKcupalus draHey,.

3.9. MoHTupaHe Ha TpuMepHaTa rnasa.
3aBuMHTeTE NO Nocoka o6paTHa Ha YacoOBHMKOBAaTa CTpesyika TPMMepHaTa rnasa KbM Bana,



10  www.raider.bg

KaTo MU3non3BaTe 3acTonopsiBawoTo noctye (BMX T.3.8.). AKO AbMKMHATa Ha kopAaTta He e
AocTaTb4Ha, HaTUCHeTe DyTOHA B cpedaTa Ha TpUMepHaTa rnaBa U u3abpnante Kopaarta Ao
XernaHata AbJDkMHaA. AKO AbIDKMHATa Ha KopAaTta e no-ronisiMa oT AuamMeTbpa Ha npeanasHus
Kanak, Npyu BKMOYBaHe Ha KocavkaTa, KopaTa Lie ce oTpexe Ha Heob6xoaumara AbJDKMHA OT
HOXXa MOHTMpPAaH Ha npeAna3HUA Kanak.

3.10. HarnaceTte konaHa 3a HaW-yAoOGHO nonoxeHue npu pa6orta. Perynupante konaHa,
Taka 4Ye pexeLioTo o6opyaBaHe Aa 6bae ycrnopegHo Ha 3eMsTa.

OnTumanHaTa Ab/MKMHA Ha Bana uU brbnbT oT 35° 6narogapeHue Ha crneyuyanHaTa KoHycHa
3b06Ha NpegaBKa yrecHABaT KOCEHETO B paBHUHA yCropeAHa Ha 3eMATa.

4. CtapTupaHe Ha gBuratens.

lMocTaBeTe KOHTaKTHUA KIOY B CTapTOBO NoroxeHue. AKO ABuratenss e cTyAeH wnum
OKoNHaTa TemrnepaTtypa € HUCKa, 3aTBopeTe ApocerioBarta krnana Ha Kapbyparopa HanmbIHO,
ToecT gpbNHeTe “cMyKaya”, KaTo npemecTuTe noctyeto My. Cnea ctaptupaHeTo Ha ABuratens
M34yakante U3BECTHO BpeMe [0KaTo ABUraTens 3arpee M MOCTeNeHHO BbPHETe cMyKa4da
obpaTtHo. CurypeH npusHak 3a Heo6xoaMMoCTTa Aa BbpPHETe CMyKaya o6paTHO (Oa oTBopuTe
ApocenoBaTa Knana) e nosisata Ha rbCT UM OT aycnyxa.

3abenexka: [ipocenHara knana He ce 3aTBapsi NPy cTapTMpaHe Ha Tonbn ABUraten unu
npu OTHOCUTENHO BMCOKa TemnepaTtypa Ha okornHarta cpefa. lpu Te3n ycnoBusa He AbpnanTte
CMyKaya, KoraTo cTapTupaTe ABuratens.

4.1. MpeBKnNoYeTe KOHTaKTHUA KITOY Ha no3vumsa |.

4.2. lpbnHeTe “cMyKaya” (B 3aBMCUMOCT OT OKOJIHaTa Temneparypa).

4.3. MNpu 3anoyBaHe Ha paboTa Ha ABuUraTens, UMa BEpPOSITHOCT [a ce MOory4u oTkaT oT
cTapTepa. 3aToBa 3aemeTe NMpaBuiIHa M YCTOMYMBA MO3ULUA NPU U3gbpnBaHe Ha PbYHUSA
cTaprep.

4.4, BHumaTenHo usabpnanTe pbYHUA CTapTep, KaTo ro XxBaHeTe yA06HO 3a pbKoxBaTKaTa,
AoKaTo He yceTuTe cbnpoTtuBa. Cnep ToBa ro usabpnante pasko.
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4.5. BHumaHue! He nosBonsiBaTe Ha BLXeTO Ha cTapTepa Aa ce HaBue PA3KO o6paTHO B
aBuraTensi. BbpHeTe ro BHMMaTenHo, 3a Aa usberHete yBpexaaHe Ha cTaprepa.

4.6. Cnep cTtapTupaHeTo Ha ABuraTens yBenv4iete o6opoTute Ao HeobxoammuTe ¢ nomolua
Ha nocTyeTo 3a rasra.

5. Pabota c MOTOpHaTa Kocauka.

5.1. BuHaru gpbXXTe MalumHarta ¢ ABeTe pbLe.

5.2. TpeBaTa ce KOCM C MaxanoBUAHO, CTPAHUYHO ABWXEHMe.

5.3. [IBMKEHNETO OTAACHO-HanNsABOo € paboTHO, a ABMXXEHUETO OTNABO-HaAACHO € BpbLuallo.

5.4. CtouTe cTabunHo u paboreTe pUTMUYHO.

5.5. MpuaBmxBanTe ce Hanpep[ cred BPbLALLOTO ABUXKEHME.

5.6. MNpu paboTHOTO ABMXKEHME, 3aCTaHETE OTHOBO CTaOMUIHO.

5.7. U3bsAreainte pa npeMuHaBaTe npe3 TOKY WO OKOceHaTa TpeBa MpU BPbLUALLOTO
ABWXeHue u paboTeTe ¢ nogadeHa NMbflHa ras 3a Aa HamanuTe pucka OT 3aApbCTBaHe Ha
pexeLlmsa MHCTPYMEHT C TpeBa.

5.8. He paboTeTe 6e3 MoHTUpaH npeanasuTen (6).

5.9. Hukora He n3nonsBanTe kocaykaTa No-BMCOKO OT 76 cm Haa 3eMsTa.

6. CnupaHe Ha gBuratens. Hamanete o6opoTuTe Ha ABUraTens, KaTo OTNyCHeTe JIOCTYETO
Ha ra3ta. OctaBeTe ABuratenss Aa pa6otum okono 30 ceKyHAu, crep KoeTo npemecteTe
KOHTaKTHUA KItoYv Ha no3uuums 0 (Stop).

BuHaru cb6upaiiTe okoceHaTa TpeBa cref KaTo cTe Cnpenuv ABUraTens u usyakare aa cnpe
BbPTEHETO Ha HOXa.

7. NMopAapbxkka. Heobxoaummn ca nepuoanYHU NPOBEPKM U HACTPOMKM 3a Aa nogabpxkare
MOTOpHaTa kocayka B ONMTUMariHa npou3BoAUTENIHOCT. PefoBHaTa noagpbXKa Le yAbLIDKU
XUBOTa U.

BHumaHue! Mpeom Bcsika paboTa no noadpbXka Ha MOTOpHaTa Kocayka TpsibBa pa
u3kn4uTe auratens!

7.1. WHcnekunaTa u nogapbXkKaTa TpAGBa ce N3BBbPLUBA OT OTOPU3UPAHM NULLA, OCBEH aKo
Bue He npuTexaBaTe CbOTBETHUTE UHCTPYMEHTU U yMeHUsi, HeobxoaMMu 3a Aa U3BBLPLUUTE
ToBa.

Monsi o6bpHeTe BHMMaHu1e, Ye NoaapbKKaTa e npenopbyMTeriHa NPy HOPMariHu ycrnoBust
Ha pab6oTta. AKo u3nonsBaTe MOTOpHaTa Kocayka npu Apyru ycrnoBus, npenopsyBame Bu aa ce
KOHCYNTUpaTe C Balusi TbproBeL.

7.2. U3knroyeTe aBuratens u ussagete kabena Ha cBeluTa npeamn npoBepka.

7.3. OcTtaBeTe ABuUraTensi U KorekTopa Aa ce OXJflagsaT 3a Aa He ce U3ropuTe OT ropeLyuTte
NOBBLPXHOCTU.
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7.4. HoceTe npeanasHu pbkaBuuMm, 3a Aa He ce nopexeTe Ha HAKOW OT OCTPUTE efleMeHTH.

7.5. NouucrteTe TpeBaTa, NosfienHana No HoXxa U ro Hama)xkete ¢ aHTUKOPO3MOHHa CMa3kKa.

7.6. U3ToueTe UANOTO ropuMBO OT ABUraTesnsi, ako LWe cKragupaTte MOTOpPHaTa Kocauka 3a
noBseye OT Mecel.

7.7. EnemeHTUTE B CNMCbKa No-gony TpséBa aa ce cepBU3npaT oT onUTEH Npod)eCUOoHaNuUCT,
ako Bue HaAmaTe noaxoasWmUTe MHCTPYMEHTM M KBanuduKaums.

7.8. BuHarn Tpsi6Ba BEHTUNaUMOHHUTE OTBOPM 3a oxJlaxpaHe Ha ABuratensa ga 6baar
4yucTn n ceob6oaHu. ToBa ca oTBOpUTE OT CTpaHaTa Ha cTapTepa.

CbabpkaHueTo Ha TabnuuaTta nokasea nepuoauTe, B KOUTO 3ansiaHyBaHata pa6orta no
nogAapbXKKaTa TpsioBa Aa ce HanpaBM.

Tabnuua 3a nogapbKKa HA MOTOPHaTa Kocayka

Mepvog

Enement

Bcekv nbT npeaun
cTapTupaHe
Ha MoTOopHaTa
Kocayka

BeaHbx MeceyHo
unu Ha 12 yaca
pabota

BeaHbx MmeceyHo
unu Ha 50 yaca
paboTa

BeaHbx mecevHo
vnu Ha 100 yaca
paboTa

BeaHbx MeceyHo
unu Ha 300 yaca
pa6ota

3a npoBepka

[MpoBepka Ha
Bb3AyLIHNA [ ]
dUnTHP

MounctBaHe
Ha Bb3ayLWHUA [ ]
dUNTHP

[MpoBepka Ha PY
cBelyTa

Mapkyy 3a

CMsiHa Ha Bceku [ABe rofuHu
ropmBoTo

7.9. NouncrtBaHe Ha BbL3AYWHUA GuNTbp. He u3non3BalTe MoTOpHaTa Kocayka CbC
3aMbpceH unu 6e3 Bb3gyweH punTbp. MpaxbT M ApeOHUTE YacTULM, KOMTO Le 3acMmyye
ABUraTens LWe CKbCAT eKcnnoaTauMoHHUs My XuBOT. U3BapeTe Bb3AywHus ¢uNTHP.
Mouncrtete chunTbpa c pa3TBOpPUTEN U OCTaBeTe Aa U3CHhXHE HAMbIIHO, Crnej NOYUCTBAHETO.
He nouncTBanTe Bb3ayLWHUA PUNTHP C fIeCHO3ananMMm TeYHOCTH, 3aLLOTO MOXe Aa Bb3HUKHE
noXxap Mnu ekcnnosus npu onpepeneHn ycrnosusi. Cnep kaTto ro mo4yucTuTe, nocraBeTe
Bb3AYyWHUA GUNTLP 06pPaTHO Ha MSICTOTO My.

7.10. MopAabpkaHe Ha cBeLTa.

MpenopbuntenHuaT Tun Ha cBewTa e Champion RCJ7Y, NGK BPMR7A unu NHSP LD
L8RTF. 3a pa ce ocurypu HopmanHa pa6oTta Ha ABUraTensi, cBelyTa Tpsi6Ba Aa MMa afaeKkBaTHO
pa3cTosiHMe MexXay enekTtpoauTe u TpsabBa Aa O6bAe nmouucteHa OT oTnaraHuA. Ceanete
“nynaTta” Ha cBelyTa, KaTo A u3gbpnarte 3a pbKoXBaTKkaTa B rOpHUS U Kpal. B HukakbB
criyyan He cBansiiTe “nynara”, kato gbpnarte kabena. Aycnyxa moxe ga 6bae MHOro ropeiu,
ako gBuratensaT e paborun. BHMmaBante ga He gokocBaTe aycnyxa. C nomowta Ha Knro4a
3a OTBMBaHe Ha cBelTa OTBUHTeTe cBelTa. [poBepeTe cBewTa Bu3lyanHo. U3xBbpnete
cBelTa, ako € O4YeBMAHO M3HOCEHA MINK u3onauusATa e cyyneHa unu HanykaHa.”’llpoBepeTte
W yNnbTHUTENHUA “O”-npbCcTeH. AKO CBeLTa € B OT/IMYHO CbCTOAHMUE A MOYUCTETE C MeAHa
TeneHa 4yeTka M A 3aBMHTeTe ob6paTHO B uunuHApoBaTta rnasa. [lpu 3aBMHTBaHe Ha HoBa
cBell, A 3aTerHeTe AOMbIHUTENHO ¢ 1/2 06oOpoOT crnep KaTo cBeliTa AOCTUTHE U NMPUTUCHE
“O”-npbCcTeHa. YBepeTe ce, Ye CBeliTa € NMpaBUIIHO 3aTerHata. HenpaBunHoTto 3atAraHe
MOXe Aa MPUYMHM MperpsiBaHe Ha ABWraTens u HeroBata noBpepa. M3anonssante camo
BUCOKOKa4YeCTBEHU CBELYM OT MOCOYEHUs TUM.

8. TpaHcnopT 1 cbXpaHeHue.
3a pa ce u3berHe onacHOCT OT Noxap, TpsAbGBa ABUraTens Aa ce us4yaka ga ce oxnaaw,
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npeav MoTopHaTa Kocaydka Ja ce TpaHcnopTupa.

8.1. YBepeTe ce, Ye MSICTOTO 3a CbXpPaHeHMe He € BIIaXXHO UIX NMpaLlHo.

8.2. MNokpuinTe MOTOpHaTa KOocayka 3a npeana3BaHe OT npax.

Mpu HeobxoaMMOCT, peMOHTBLT Ha Bawara mMoTopHa koca e Hau-gobpe Aa ce uU3BbLPLUIBA
caMo oT kBanuduumpaHuTe cneumnanuctu B cepBusute Ha RAIDER, kbaeto ce usnonseart
caMo opurnHanHu pesepBHU YacTu. [1o To3M HauUMH ce rapaHTMpa HenHaTa 6e3onacHa pabora.
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EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations for the purchase of gasoline brush cutter from the successfully
growing brands - RAIDER. As being properly installed and operated, RAIDER are safe and
reliable machines, and work with them will bring a real pleasure. For your convenience has
been built an excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this gasoline brush cutter please carefully acquaint to these “instructions
for use”.

In interest of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions must remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it, so that new owner can meet with the relevant safety measures and
operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Components (see page 2 for reference picture)
1. Engine.

. Fuel tank.

. Cap of the gasoline tank.

. Clutch cover.

. Cowl shaft.

. Cutting attachment guard.

. Blade.

. Throttle control.

. Throttle lockout.

10. Hold button throttle lever (for ease of continuous operation).
11. The cord of gas.

12. Handle of the manual starter.

13. Ignition switch

14. Gas limit switch

15. Air filter case

16. Spark plug connector

OCoOoO~NOOGOBDWDN
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Parameter Unit Value
Model - RD-GBC26
gasoline
Engine - 2 stroke
1 cylinder
Cylinder displacement cm?® 52
Max. engine power: kW 1.5
Type of spark plug - TORCH L7RTC
Idle speed min-’! 2800
Clutch engagement speed min 4000
Max. speed of output shaft min-’! 8500
Start system - Recoil
Mixing Ratio Gasoline/Two-cycle oil - 25:1
Fuel tank capacity mi 1600
Cutting width with metal blade cm 25,5
Cutting width with cord cm 44
Cord diameter mm 2,4
Pipe diameter mm 28
Equivalent vibration level a, (K= 1.5 m/s?) m/s? max. 6.67
Sound pressure level Lp, (K = 3 dB(A)) dB(A) 96.1
Sound power level Lw, dB(A) 108.2
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Wear safety goggles, earmuffs and a helmet. .

Wear protective gloves.

Wear safety shoes with reinforced sole.

Read the instructions’ manual.

Do not touch solid objects when you mow the lawn.

Keep at least 15m from other people.

Do not change the knife in any way.

Guaranteed sound power level.

Mixing Ratio Gasoline/Two-cycle oil: 25:1.



®
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1. General instructions for safe use.

Brush cutter is designed and constructed in accordance with European Union norms
and rules of safety and environmental protection. However, security depends on you, so
read this instruction carefully before using the machine to learn the correct way to use and
its capabilities. Read all instructions carefully. Non-observance of the considered below
instructions may result fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.
Manufacturer and importer are not liable for injuries and damage that could result from non-
observance of the instructions and safety techniques described in this instruction manual.

1.1. Inspection view area for mowing.

1.1.1. Keep children and bystanders at a safe distance. Do not allow children or pets to
enter the mowing area.

1.1.2. Before you start work, you must remove all stones from the field, wire, glass or metal
objects. Carefully check and remove any objects that can twine around the rotary parts.

1.1.3. Risk for small animals. Hedgehogs and other small animals are completely
dependent on you, so check the area carefully before work.

1.1.4. Be careful when working on slippery, uneven and sloping terrain. Work on uneven
terrain can be dangerous. On slopes beware! Always stepping steadily! Do not use a motor
mower with slopes greater than 10 ° (17%). The work on inclined terrain is always across the
slope, never up and down. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!
Work always with a calm move! Never walk fast!

1.1.5. Operate only in daylight or artificial, but strongly!

1.2. Instructions for safe handling of gasoline engines.

1.2.1. Gasoline is highly flammable and can explode under certain conditions.

1.2.2. Refuelling only stopped engine, at a clean and airy place. Do not smoke and do not
allow open flame or sparks on the places where is dispensed or stored the fuel.

1.2.3. Do not allow fuel to overflow from the tank. Be sure to properly tighten the cap after
filling the tank.

1.2.4. When charging, be careful not to spill gasoline, because gasoline vapours can easily
catch fire and cause a fire. Do not forget to wipe spilled gasoline before starting the engine.

1.2.5. Avoid frequent skin contact with gasoline or breathing in gasoline vapours. Keep
gasoline out of the reach of children.

1.2.6. Do not run engine in closed spaces, because the exhaust gases produced by the
working engine contains toxic carbon monoxide, which can lead to unconsciousness or even
death.

1.2.7. Always switch off the engine and remove the pipe of the spark plug, before attempting
any work on rotating elements or any cleaning, repair or inspection of the machine. Before
proceeding with cleaning and maintenance of the machine, wait a full stop of the engine and
rotating blades.

1.2.8. Keep the machine in a dry place. Do not take it inside when there is fuel in the
gasoline tank, especially on place where fumes from it can ignite.

1.2.9. All caps, protections and handles must be installed before starting work. Make sure
the cap of spark plugs and ignition cables are correct to avoid the danger of electric shock.

1.3. Instructions for safety use

1.3.1. Never allow children or people who are not familiar with the machine to work with
her. National legislation in some states may limit the age of the consumer.

1.3.2. During operation, working with machinery must be careful not to come near people
or animals in a radius of 15m. When several operators are working in the same area must be
maintained a safe distance.

1.3.3. Always be cautious and prudent. Do not operate machinery when you are tired or
after you drink or use drugs substances that reduce your ability to focus and response.

1.3.4. If you have long hair should tie it and take all the precautions it should not be caught
by moving parts. Your dress should be consistent with the work. Do not wear loose clothing
or jewellery because they can be caught by moving parts. Use the clothes on the body and
ankle shoes with grabs. Wear thick gloves. They reduce vibration to the hands.
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1.3.5. Use thick gloves to protect hands while cleaning, inspection or replacement of
accessories.

1.3.6. During the work be careful with the rotary blades of the machine. Rotating elements
rotate very quickly and can cause very serious incidents. Not approaching either hands or feet
to rotating parts.

1.3.7. Use machine only for grass mowing. Any other use may damage the machine and
to be dangerous.

1.3.8. Never use a machine with damaged or used parts. The parts that do not have the
same quality can damage the machine or compromise your security. So just replace them
with originals.

1.3.9. Transfer the machine with the engine switched off. Before transporting your car, you
should leave it to cool and to empty tank. When transporting always provide a secure fit and
balance of the machine.

1.3.10. Well tighten all nuts and bolts, so as to ensure safety at work.

1.3.11. In an emergency, turn off the engine quickly.

1.3.12. Remember that responsible for accidents or incidents involving third parties is the
owner or user of motor mowers.

1.3.13. Be careful, some parts of the machine can be very hot .

1.3.14. Warning! This machine creates electromagnetic field during operation. In some
circumstances, this field may interfere with active or passive medical implants. To reduce the
risk of serious or fatal injury, we recommend that people with medical implants should consult
their physician and manufacturer of implantable medical devices before they begin working
with this machine.

1.3.15. There is information that prolonged use some vibration could cause a “Reynolds”
syndrome in some people. Symptoms include burning sensation, tingling and fading on fingers
that usually happens when is cold. Symptoms may be influenced by hereditary factors, cold,
humidity, diet, smoking and work habits. Till now has not been proven connection between
vibration and these symptoms, however, following measures will reduce the risk.

1.3.15.1. In cold weather always keep your body warm. Wear warm and thick gloves. There
is evidence that cold weather is a major cause of the syndrome of “Reynolds”;

1.3.15.2. After work do physical exercises for warming the body and accelerate the blood
circulation;

1.3.15.3. Take regular breaks at work;

1.3.15.4. Keep the machine in good mechanical condition. All screwed connections must be
securely fastened. Promptly replace worn parts with new ones.

If at work you notice some symptoms, stop and contact your doctor for advice.

2. Functional description and purpose.

Purchasing of your motor mower is intended only for mowing grass. It consists mainly of
housing made of steel, aluminium guide tube with drive shaft, handles, rotating parts, single
cylinder two stroke engine with air cooling.

Engine with chrome plated cylinder for more durability and a heavy duty clutch for optimum
power transfer.

High-performance and with a powerful driving force, used to meet the demanding
requirements of professional users. With very high efficiency and excellent fuel performance,
you are making a great choice in product.
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Always use a mixture of gasoline and two stroke oil. Mixing ratio 25:1.
Information of noise and vibration emitted.

The values are measured according to Directive 2000/14/EC.

Sound pressure level: Lp, = 96.1 dB (A)

Sound power level: Lw, = 108.2 dB (A)

Uncertainty K=3 dB (A)

Work with a hearing protection! Use a ear muffs!

Level of vibration (with a trimmer head): a, = 6,67 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s2.

2.1. Oil is one of the main factors influencing the performance of the engine and his life.
Always use only high quality oils. To obtain the proper ratio of the mixture, the quantity of oil
must be measured accurately.

2.2. Use high quality oil for two stroke gasoline engines.

3. Preparation before starting the motor mower.
3.1. Fill fuel mixture in the tank. Please use unleaded gasoline with an octane number 95.
When you use gasoline with lower octane will be a hammering from the engine and increasing

temperature. This can lead to serious injury. In continuous operation is recommended to use
gasoline with higher octane.
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3.2. Gasoline must be mixed with two stroke oil in a clean container in the ratio 25:1. (25
parts petrol to 1 part two-stroke oil). Stir mixture before merge in the tank of the brush cutter.

3.3. Check the air filter. Polluted air filter will restrict the entry of air into the carburettor.
To prevent failures in the carburettor, do not forget to clean the air filter periodically. Check
the filter to see if it is not too polluted and clean it if necessary. Do not run engine without air
filter as this can lead to rapid wear of the engine if dirt or dust is sucked into the carburettor.

3.4. Connect the engine to the pipe with the help of four screws.

3.5. Connect handles to the pipe. Assemble handle. Adjust the height and tighten the
screws.

3.6. Install the cutting attachment guard.

3.7. Fitting a grass blade and trimmer head.

When you installation of the cutting equipment, is crucial to supporting flange fall right into
the central hole of the cutting equipment. Cutting equipment installed incorrectly can cause
serious and / or dangerous injuries.

3.8. Fitting a grass blade.

Fit the drive disc on the output shaft. Turn the blade shaft until one of the holes in the drive
disc aligns with the corresponding hole in the gear housing. Insert the locking pin in the hole
to lock the shaft. Place the blade, support cup and support flange on the output shaft. Fit the
nut. The nut must be tightened to a torque of 35-50 Nm. Use the socket spanner in the tool kit.
Hold the shaft of the spanner as close to the blade guard as possible. To tighten the nut, turn
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the spanner in the opposite direction to the direction of rotation (Caution! left-hand thread).
Tighten the nut with the spanner 19.

3.9. Fitting the trimmer head.

Fit the trimmer head on the output shaft. Turn the blade shaft until one of the holes in the
drive disc aligns with the corresponding hole in the gear housing. Insert the locking pin in the
hole to lock the shaft. Screw on the trimmer head/plastic blades in the opposite direction to
the direction of rotation. If the length of cord is not enough, press the button in the middle of
trimmer head and pull the cord to the desired length. If the length of cord is greater than the
diameter of the protective cap, when you start the brush cutter, cord will cut of the required
length from the knife mounted on the protective cap.

3.10. Adjust the shoulder strap for the most comfortable position at working. Adjust the
shoulder strap so that the cutting attachment is parallel to the ground.

Optimised the shaft length and 35 degree bevel gear facilitates operation and allows the
cutting equipment to work parallel with the ground.
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4. Starting the engine.

Switch the ignition key in the starting position. If the engine is cold or ambient temperature
is low, set the choke control in the choke position. After starting the engine, wait a while until
the engine warms up gradually and go back choke control. A sure sign of the need to go back
choke control is the appearance of thick smoke from the tailpipe.

NOTE: The choke control does not close when you start the heated engine or at relatively
high temperature environment. Under these conditions, no pull choke control when you start
the engine.

4.1. Switch the ignition key in the starting position I.

4.2. Set the choke control in the choke position, if the ambient temperature is low.

4.3. At the start of the engine is likely to be obtained kick from the recoil starter. So take
your proper and stable position when pulling the hand launcher.

4.4. Gently pull hand starter, making it convenient to grasp the handle until you feel
resistance. Then pull sharply.

4.5. WARNING! Do not let the starter rope to be wound back sharply in the engine. Return
it gently to avoid damage to the starter.

4.6. After starting the engine to increase the speed with a throttle lever.

5. Working with brush cutter.

5.1. Always keep the machine with both hands.

5.2. The grass is cut down with a sideways, lateral movement.

5.3. The movement from right to left is the clearing stroke and the movement from left to
right is the return stroke.

5.4. Try to work rhythmically. Stand firmly with your feet apart.

5.5. Move forward after the return stroke and stand firmly again.
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5.6. By clearing stroke stand firmly again.

5.7. Avoid the previously cut material during the return stroke. Always work at full throttle.
This reduces the risk of material wrapping around the blade.

5.8. Do not operate without mounted safety guard (6).

5.9. Never use the brush cutter higher than 76 cm above the ground.

6. Stop the engine. Reduce the engine speed with a throttle lever. Allow the engine to run
about 30 seconds, then stop the engine by switching off the ignition key 0 (Stop).

Always collect the grass clippings after you stop the engine and wait to stop the rotation
of the blade.

7. Maintenance. Periodic checks are needed and settings to keep the brush cutter in
optimal performance. Regular maintenance will prolong the life in.

WARNING! Before any maintenance work on brush cutter engine must be off!

7.1. The inspection and maintenance must be performed by authorized persons, unless
you have the appropriate tools and skills necessary to do so.

Please note that support is recommended under normal operating conditions. If using a
brush cutter under other circumstances, we recommend you consult your dealer.

7.2. Turn off the engine and remove spark plug cable before examination.

7.3. Let the engine and manifold to cool so as not to burn from the hot surfaces.

7.4. Wear protective gloves so not to cut of the sharp elements.

7.5. Clean grass stuck to the blade and smear it with grease.

7.6. Drain all fuel from the engine, where to store motor mowers for more than a month.

7.7. The items listed below must be an experienced professional service it if you do not
have the appropriate tools and training.

7.8. You should always vent to cool the engine to be clean and free. They are open on the
side of the launcher.

The contents of the table, shows the periods in which the planned maintenance work to be
done.

Chart support for the brush cutter

Period
Each time before Once per month Once per month Once per month Once per month
starting the Tiller | after 12 hours | or after 50 hours | of after 100 hours | of after 300 hours
Element 9 of work of work of work of work
to check
Check the air
filter °
Clean the air filter [ ]
Check the spark [
Replace the
gasgline hose Each two years

7.9. Cleaning the air filter.

Do not use a brush cutter with dirty air filter or without air filter. The dust and small particles
that will suck the engine will shorten its operational life.

Remove the air filter. Clean the filter with solvent and allow to dry completely after cleaning.
Do not clean the air filter with flammable liquids, may occur because of fire or explosion under
certain conditions. Once you clean it, put the air filter back into place.

7.10. Keeping the spark plug.

The recommended type of spark plug is Champion RCJ7Y, NGK BPMR7A or NHSP LD
L8RTF. To ensure normal operation of the engine, the spark plug must have adequate distance
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between the electrodes and must be cleaned of deposits. Remove the “pipe” of the spark
plug, and pull the handle on the top and end. Under no circumstances remove “pipe” by
pulling the cord. Tailpipe can be very hot if the engine was working. Be careful not to touch
the tailpipe. With the help of key unwrap the spark plug spark plug unscrewed. Visually check
the spark plug. Dispose of the spark plug if it is apparent insulation is worn or broken or
cracked. “Check and sealing “O”-ring. If the spark plug is in excellent condition and cleans
it with a copper wire brush and screw it back into the cylinder head. Screwing in a new spark
plug, tighten an additional 1/2 turn after the spark plug up and pressed “O”-ring. Make sure
the spark plug is properly tightened. Improper tightening may cause overheating of the engine
and its failure. Use only high quality spark plugs that type.

8. Transportation and storage.

To avoid risk of fire engines have to wait to cool before motor mower to be transported.

8.1. Make sure that the storage is not wet or dusty.

8.2. Cover motor mower to prevent dust.

If necessary, repair your motor mower is best carried out only by qualified specialists in
workshops RAIDER, which used only original spare parts. This ensures safe operation of the
machine.



RAIDERNE

RO INSTRUCTIUNILE ORIGINALE DE UTILIZARE
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea de benzina cositoare de iarba de la brandul cel mai de
succes - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a
construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

nainte de a utiliza acest cositoare pe benzina va rugam sa cititi cu atentie actual “manualul
de utilizare”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte
viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul
proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu noul ei proprietar poate fi la curent cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru valoare unitara
Model - RD-GBC26
gasoline
Tip de motor - 2 stroke
1 cylinder
Motor de capacitate cm? 52
Putere motor kW 1.5
Bujiilor - TORCH L7RTC
Rotatii min-! 2800
Viteza la care ambreiaj centrifugal include min-! 4000
Turatia maxima min-! 8500
Mod de pornire a motorului - Recoil
Componenta de combustibil (benzina si ulei de accident
vascular cerebral in special pentru motoarele cu racire - 25:1
cu aer)
Volumul rezervorului de combustibil ml 1600
Latime cu lama de metal cm 25,5
Latime de taiere cablu cm 44
Diametrul cablului mm 2.4
Aluminiu Diametru tub de conducere mm 28
Nivel echivalent de vibratii a, (K = 1.5 m/s?) m/s? max. 6.67
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parametru valoare unitara
Nivelul de presiune acustica Lp, (K = 3 dB(A)) dB(A) 96.1
Nivel putere sunet Lw, dB(A) 108.2

Purtati ochelari de protectie, antifoane si o casca.

&

@ Purtati manusi de protectie.

@ Purtati incaltaminte de protectie cu talpi armat.
@ Cititi instructiunile.

Nu atingeti obiecte solide cand parul.

Pastrati cel pufin 15m de la alte persoane.

Nu schimbati cutit in nici un fel.

Nivelul de putere acustica garantat

¢ Raportul de benzina si ulei de 25:1 accident vascular cerebral.
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Benzina cositoare este proiectat si construit in conformitate cu standardele Uniunii
Europene si a normelor de siguranta si de protectie a mediului. Cu toate acestea, de securitate
depinde de tine, deci cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
a va familiariza cu utilizarea corespunzatoare si capacitatile sale. Citifi toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor poate duce la incendiu si / sau raniri grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur. Producator nu este raspunzator pentru leziuni si daune
care ar rezulta din nerespectarea instructiunilor si a echipamentului de siguranta descrise in
acest manual de instructiuni.

1.1 Revizuirea de tuns iarba zona..

1.1.1. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane. Nu lasati copiii sau animalele de
companie sa intre in zona de gazon.

1.1.2 inainte de a incepe, trebuie sa eliminati toate pietrele de la obiecte de sol, sarma,
sticla sau metal.. Verificati cu atentie si eliminarea elementelor care pot sfoara in jurul valorii
de partile rotative.

1.1.3 Pericol pentru animale mici.. Arici si alte animale mici sunt total dependente de tine,
deci verificati cu atentie inainte de a opera zona sa se ocupe.

1.1.4 Fiti atenti atunci cand lucreaza pe teren alunecos, accidentat si in panta.. Lucru pe
teren accidentat poate fi periculos. Pe pante beware! intotdeauna pas constant! Nu folositi
masina de tuns pe pante mai mari de 10 ° (17%). Lucru pe pante intotdeauna perpendicular pe
panta, nu in sus si in jos. in inversarea sensului de circulatie pe pante fi foarte atent! Lucru
intotdeauna cu o migcare calm! Niciodata sa nu mergi repede!

1.1.5 functioneaza numai in timpul zilei sau artificiale., Dar puternic!

1.2. Instructiuni privind manipularea in conditii de siguranta de benzina.

1.2.1. Benzina este foarte inflamabil si poate exploda in anumite conditii.

1.2.2 alimentare numai motor inoperant, loc curat si bine ventilate.. Nu fumati si nu lasati
sa ajunga flacari deschise sau scantei in locurile in care este distribuite sau stocate de
combustibil.

1.2.3. Nu permite sa se reverse de combustibil din rezervor. Amintiti-va sa Strangeti capacul
de combustibil dupa realimentare.

1.2.4 Cand incarcarea, aveti grija sa nu varsati benzina in jurul valorii, deoarece vaporii
de benzina pot aprinde pur si provoca un incendiu.. Nu uitati sa stergeti varsat combustibil
inainte de pornirea motorului.

1.2.5 Evitati contactul cu pielea frecvent cu benzina sau vaporilor de benzina respiratie..
Pastrati benzina la indeméana copiilor.

1.2.6. Nu executati acoperit motor, deoarece gazele de esapament produse de motorul in
functiune contine monoxid de carbon toxic, care poate duce la pierderea constientei sau chiar
la deces.

1.2.7 intotdeauna oprifi motorul si scoateti feava de lumanare inainte de a incepe orice
lucru pe elemente rotative si puteti face cu orice curatare, reparatie sau de control a masinii..
inainte de a incerca sa curete sau sid mentina aparatul, asteptati un punct motorul si lame
rotative.

1.2.8. Pastrati aparatul uscat. Nu pentru a stoca benzina din rezervor, un loc unde fumul de
la ea se pot aprinde.

1.2.9 Toate capacele., Manere si protectie trebuie sa fie instalat inainte de a incepe
lucrul. Asigurati-va ca fisa bujiei si cablul de aprindere sunt intacte pentru a evita riscul de
electrocutare.

1.3. Instructiuni privind manipularea in conditii de siguranta.

1.3.1. Nu permiteti niciodata copiilor sau a persoanelor care nu cunosc aparatul sa lucreze
cu ea. Legislatia nationala in unele tari pot limita de varsta a utilizatorilor.

1.3.2. in timpul functionarii, aparatul de functionare trebuie s fie atenti sa nu se apropie de
oameni sau animale intr-o raza de 15m. Atunci cand sunt mai multi operatori care lucreaza in
acelasi domeniu trebuie sa respecte cu distanta de siguranta.

1.3.3. Sa fie intotdeauna atent si prudent. Nu folositi utilaje cand sunteti obosit sau atunci
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cand esti beat substante sau medicamente care reduc capacitatea de atentie si la reactia.

1.3.4. Daca ai parul lung ar trebui sa-l lega si sa ia toate masurile de precautie, aceasta nu ar
trebui sa fie prins de piese in migcare. Rochia ta trebuie sa fie conforme cu munca. Nu purtati
haine largi sau bijuterii, deoarece acestea pot fi prinse de piesele aflate in miscare. Folositi
hainele de pe corp stabil si cizme inalte cu stifturi. Purtati manusi si strans. Ele reduc vibratiile
la maini.

1.3.5. Utilizati manusi groase pentru a proteja mainile in timp ce de curatare, de control sau
inlocuirea de accesorii.

1.3.6. Compresia atent cu lame rotative ale masinii. Roti de spin foarte rapid si poate
provoca incidente foarte grave. Tine-ti mainile, fie, si nici nu-ti picioarele la partile rotative.

1.3.7. Folositi aparatul numai pentru tunderea ierbii. Orice alta utilizare poate deteriora
aparatul si care urmeaza sa fie periculos.

1.3.8. Nu folositi niciodata o masina cu piese deteriorate sau utilizate. Piese de schimb care
nu au aceeasi calitate poate deteriora aparatul sau a compromite securitatea dumneavoastra.
Deci, inlocuiti-le cu originalele.

1.3.9. Manevrati masina cu motorul oprit. inainte de transportarea vehiculului dvs., trebuie
sa lasati-l sa se raceasca si pentru a goli rezervorul. La transportarea ofera intotdeauna forma
sigura si echilibru a masinii.

1.3.10. Strangeti bine toate nuci si bolturi, astfel incat sa se asigure siguranta la locul de
munca.

03/01/11 intr-un motor de urgenta oprit repede..

03/01/12 Amintiti-va ca responsabil pentru accidente sau incidente cu terti este proprietarul
sau utilizatorul cositoare..

01/03/13. Fii atent, unele parti ale masinii poate fi foarte cald.

03/01/14. Atentie! Acest aparat creeazi un camp electromagnetic la locul de munca. in
anumite circumstante, acest domeniu poate interfera cu implanturi medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de accidente grave sau mortale, va recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa se consulte cu medicul dumneavoastra si producatorul de dispozitive
medicale implantabile inainte de a incepe sa lucreze cu aceasta masina.

03/01/15. Exista informatii ca vibratiile prelungit anumita utilizare ar putea provoca
sindromul “Reynolds” la unele persoane. Simptomele includ senzatie de arsura, amorteala
si albire a degetelor, care de obicei se intampla cand rece. Simptomele pot fi influentate de
factori ereditari, rece, umiditatea, dieta, diete, fumat si obiceiuri de lucru. Conexiunea nu a
fost dovedit sigure intre vibratiile si aceste simptome, cu toate acestea, urmatoarele masuri
vor reduce riscul.

1.3.15.1. Pe vreme rece, tineti mereu corpul tau cald. Purtati manusi groase si cald. Exista
dovezi ca vremea rece este o cauza majora pentru sindromul de “Reynolds”;

1.3.15.2 Dupa lucru, faceti exercitii fizice pentru incalzirea corpului si a accelera circulatia
sangelui;.

1.3.15.3 Luati pauze regulate la locul de munca;.

1.3.15.4. Pastrati aparatul in stare buna. Toate conexiunile cu surub trebuie sa fie bine
fixate. Inlocuiti imediat piesele uzate cu altele noi.

Daca in timpul utilizarii observati orice simptome, opriti si consultati-va medicului
dumneavoastra pentru recomandari.

2. Descriere functionale si scop.

Achizitionat cositoare dumneavoastra este proiectat pentru tunderea ierbii. Se compune in
principal dintr-un invelig din otel, tevi de aluminiu duce la axul principal manere, piese rotative
si un singur cilindru doi timpi racit cu aer motor.
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Motor cilindru este cromat pentru durabilitate mai mare si consolidat puterea de emisie
ambreiaj optima.

Motor de mare si puternic indeplineste cerintele utilizatorilor profesionisti.

Intotdeauna de lucru cu un amestec de benzini si ulei de accident vascular cerebral la un
raport de 25:1.

Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile au fost masurata in conformitate cu Directiva 2000/14/CE.

Nivel de presiune sonora: LpA =96.1 dB (A)

Nivelul de putere acustica: LWA =108.2 dB (A)

Coeficientul de incertitudine K =3 dB (A)

Lucrul cu amortizoare de zgomot!

Nivel de vibratii: ah = 6.67 m/s?

Coeficientul de incertitudine K = 1,5 m/s?.

2.1. Oil este un factor important care influenteaza performanta motorului si viata lui. Utilizati
intotdeauna numai ulei de inalta calitate. Pentru a obtine raportul corect de amestecare,
cantitatea de ulei trebuie sa fie masurat cu precizie.

2.2. Utilizarea de inalta calitate de ulei pentru motoare pe benzina in doi timpi.

3. Pregatirea inainte de a incepe cositoare.
3.1. Se toarna amestecul in rezervorul de combustibil. Va rugam sa folositi benzina fara
plumb cu cifra octanica 95. Cand se foloseste benzina cu cifra octanica mai mica va fi o
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lovitura de la motor si cresterea temperaturii sale. Acest lucru poate provoca leziuni grave. in
functionarea continua este recomandat sa folositi benzina cu cifra octanica mai mare.

3.2. Benzina trebuie amestecat cu ulei in doi timpi intr-un rezervor curat in raportul de 25:1.
(25 piese de benzina la 1 parte ulei de accident vascular cerebral). Se amesteca amestecul de
carburant inainte de a se toarna in rezervor de masina de tuns.

3.3 Verificarea filtrul de aer.. Filtrului de aer contaminate vor restrictiona intrarea aerului in
carburator. Pentru a preveni esecuri in carburator, nu uitati sa curatati periodic filtrul de aer.
Verificati filtrul pentru a vedea daca nu este prea murdar si curatati-l daca este necesar. Nu
porniti motorul fara filtrul de aer, deoarece aceasta poate duce la uzura motorului rapida in
cazul in care murdaria sau praful este absorbit in ea prin carburator.

3.4. Conectati la motor la conducta cu ajutorul celor patru suruburi.

3.5. Conectati manere la conducta. Asamblarea maner. Ajustati inaltimea la pozitia optima
de lucru si strangeti suruburile. A se vedea fotografiile atasate.

3.6 Instalati siguranta (6).

3.7 Montarea panzei de ferastrau sau un cap trimmer..

La montarea echipamentului de taiere este esentiala pentru sprijinirea flansa ajunge chiar
in deschiderea centrului a echipamentului de taiere. Echipament de taiere montat incorect
poate duce la raniri grave si / sau periculoase.

3.8 Montarea cutit..

Asezati lama de taiere cu privire la orificii de fixare flansa, astfel incat cutitul a ajuns aproape
la flansa. Publicati masina de spalat cu partea concava a cutit. Strangeti piulita. Atentie! Firul
a arborelui este inversata. Strangeti piulita cu o cheie dinamometrica cu un cuplu de 35 - 50
Nm. Utilizati introduce 19mm. Pentru a bloca arborelui, se introduce prin orificiul de pe partea
dreapta a bucse cu diametrul de siguranta maneta @6. Rotiti parghia pana cand capul a intrat
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in gaura de blocare a flansei de fixare.

3.9 Instalarea capul tuns..

Surub cu cap trimmer sensul acelor de ceasornic invers acelor de ceasornic pentru a
arborelui folosind maneta de blocare (a se vedea t.3.8.). In cazul in care lungimea cablului nu
este suficient de presa in mijlocul capului trimmer si trageti de cablul de la lungimea dorita. in
cazul in care lungimea cablului este mai mare decat diametrul de capacul de protectie atunci
cand porniti cositoare, cablul va fi taiat la lungimea necesara a lamei montate pe capota.

3.10 Reglati centura pozitia cea mai confortabila la locul de munca.. Reglati centura astfel
incat echipamentul de taiere sa fie paralel cu solul.

Durata optima a unghiului de arbore de gratie ° 35 la unelte unghi de taiere mai usor intr-un
plan paralel cu solul.
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4. Pornirea motorului.

Introduceti cheia de contact in pozitia de pornire. In cazul in care motorul este rece sau
temperatura mediului ambiant este scazuta, aproape de acceleratie a carburatorului complet,
adica pull “choke”, levierul, deplasandu-l. Dupa pornirea motorului, asteptati un timp pana
cand motorul se incalzeste si, treptat, a reveni inapoi sufoca. Am nevoie sa va conectati din
nou soc spate (acceleratia deschis) este aparitia de fum dens de evacuare.

Nota: acceleratie nu se inchide atunci cand porniti motorul cald sau la temperatura mediului
relativ ridicate. In aceste conditii, nu trageti de soc atunci cand pornirea motorului.

4.1. Comutati cheia de contact in pozitia I.

4.2 Trage “sufoca” (in functie de temperatura mediului ambiant)..

4.3. La pornirea motorului este probabil sa fie obtinute de la demarorului cu recul. Deci, sa
ia pozitia corecta si stabila atunci cand tragerea demarorului cu recul.

4.4. Trageti cu grija demarorului cu recul, ca o apuca convenabil maner pana cand simtiti
rezistenta. Apoi trage brusc.

4.5. Atentie! Nu lasati coarda de pornire care urmeaza sa fie lichidata inapoi brusc in motor.
Readuceti-l ugor pentru a evita deteriorarea Starter.
4.6 Dupa pornirea motorului turatii sus este necesar, cu ajutorul manetei de acceleratie..

5. Lucrul cu masina de tuns.

5.1. Pastrati intotdeauna masina cu ambele maini.

5.2. larba parul cu un pendul, migcare laterala.

5.3 stanga-dreapta circulatie. Este de lucru, dar migcarea este de la stanga la dreapta spate.
5.4. Stai puternica si o munca ritmic.

5.5 Mutarea inainte dupa revenirea libera..

5.6.1n migcarea de deschidere, standul de echilibru din nou.

5.7. Pleca doar prin iarba in miscarea de returnare si de lucru cu acceleratia pe deplin
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aplicate pentru a reduce riscul de colmatare de instrumente de decupare cu iarba.
5.8. Nu functioneaza fara garda de montaj (6).
5.9. Nu folositi niciodata masina de tuns mai mare decat 76 cm deasupra solului.

6. Opriti motorul. Reduceti viteza motorului, eliberarea parghiei de acceleratie. Lasati
motorul in functiune aproximativ 30 de secunde, apoi mutati cheia de contact in pozitia 0
(Stop).

intotdeauna ridica iarba taiata dupa ce opreasca motorul si sa asteptati pentru a opri rotatia
cutit.

7. Suport. Verificari periodice sunt necesare si setarile pentru a mentine in cositoare
performante optime. intretinerea periodica va prelungi durata de viata inch

Atentie! Inainte de orice lucrare de intretinere pe masina de tuns pentru a opri motorul!

7.1 Inspectia si. intretinere trebuie sa fie efectuate de citre persoane autorizate, cu exceptia
cazului va propriile instrumente si aptitudinile necesare pentru a face acest lucru.

Va rugam sa retineti faptul ca de intrefinere, se recomanda in conditii normale de exploatare.
Daca utilizati cositoare in alte circumstante, va recomandam sa va consultati cu dealer-ul.

7.2 Opriti. Motorul si scoateti mufa cablului scanteie inainte de examinare.

7.3 Se lasa motorul sa se raceasca colector sa nu va ardeti de suprafete fierbinti..

7.4 Purtati manusi de protectie sa nu se taie oricare din elementele dure..

7.5 Stick iarba Curatenie la cutit si periati cu lubrifiant rugina..

7.6. Scurgeti tot combustibilul din motorul in cazul in care aveti posibilitatea sa stocati
cositoare pentru mai mult de o luna.

7.7. Elementele enumerate mai jos trebuie sa fie deservit de un profesionist cu experienta
daca aveti dreptul de instrumente si de formare profesionala.

7.8. Ventilare intotdeauna sa se raceasca motorul care urmeaza sa fie curate si libere.
Acestea sunt deschise pe partea de lansator.

Continutul tabelului prezinta perioadele in care lucrarile de intretinere planificate care
urmeaza sa fie facut.

Tabelul de intretinere cositoare

perioada
De fiecare data

fnainte de a

element incepe cositoare
verificare

O data pe luna O data pe luna O data pe luna O data pe luna
sau 12 ore sau 50 ora sau 100 ora sau 300 ora

Verificati filtrul
de aer L4

Curatarea filtrului
de aer ®

Verificarea bujiei [ ]

Furtunuri de

o Schimbarea la fiecare doi ani
combustibil

7.9 Curatarea filtrului de aer.. Nu utilizati o masina de tuns, cu sau fara filtru de aer murdar.
De praf si de particule mici, care va suge motorul va scurta durata sa de viata. Scoateti filtrul
de aer. Curatati filtrul cu solvent si se lasa sa se usuce complet dupa curatare. Nu curatati
filtrul de aer cu lichide inflamabile, deoarece aceasta poate provoca incendiu sau explozie in
anumite conditii. Odata curatat, locul din spate filtrul de aer in loc.

7.10 intretinerea o lumanare..

Tipul recomandat de bujiei este campion RCJ7Y, NGK BPMR7A sau NHSP LD L8RTF.
Pentru a asigura functionarea normala a motorului, lumanarea ar trebui sa aiba distanta
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corespunzatoare intre electrozi si ar trebui sa fie liber de depozite. Eliminati “conducta” de
o lumanare, tragand un maner in partea de sus si sfarsitul. Nu indepartati niciodata “pipe”
tragand de cablu. De evacuare poate fi foarte cald in cazul in care motorul este lucrat. Nu
atingeti de evacuare. Cu cheia uncoiling a desurubati lumanare bujia. Verificati vizual luméanare.
Aruncati bujia daca izolare uzate sau clar este spart sau crapat “Verifica de etansare” O “inel..
In cazul in care lumanare este in stare excelents, curitati-l cu o perie de sarma de cupru si apoi
surub inapoi in cap cilindru. Echipare o lumanare noua, strangeti o perioada suplimentara de 1
|/ 2 tura dupa ce bujia si presat “O” inel. Asigurati-va ca lumanarea este bine stranse. Strangere
necorespunzatoare poate duce la supraincalzirea motorului si deteriorarea acesteia. Folositi
numai lumanari de inalta calitate de acest tip.

8 Transport si. Depozit.

Pentru a evita pericolul de incendiu, motorul trebuie sa astepte sa se raceasca inainte de
masina de tuns pentru a fi transportate.

8.1. Asigurati-va ca Depozit nu este umed sau praf.

8.2 Acoperire cu masina de tuns pentru a preveni praf..

Daca este necesar, repararea cositoare cel mai bun se face numai de catre experti calificati
in atelierele de Raider, care folosesc numai piese de schimb originale. Astfel incat sa asigure
functionarea in conditii de securitate.
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Uputstvo za upotrebu

Postovani potrosadci,

Cestitamo na kupovini benzinskog motornog trimera od najuspes$nijeg brenda u razvoju
- RAIDER. Kada se pravilno instaliraju i koriste, RAIDER- su bezbedne i pouzdane masine, a
rad sa njima ¢e vam pruziti pravo zadovoljstvo. Radi Vase udobnosti, izgradena je odlicna
servisna mreza sa 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove kosilice sa benzinskim motorom, pazljivo procitajte ovo ,,Uputstvo za
upotrebu®.

U interesu vase bezbednosti i da biste obezbedili pravilnu upotrebu, pazljivo proéitajte
ova uputstva, ukljucujuéi preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da ova uputstva ostanu dostupna za buduéu upotrebu svima koji ¢e koristiti
masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, uz njega se mora predati i ,,Uputstvo za upotrebu®,
kako bi se novi vlasnik mogao upoznati sa relevantnim bezbednosnim merama i uputstvom
za upotrebu.

,Euromaster Import Export® doo je ovlaséeni zastupnik proizvodaca i vlasnik ziga
BAUKRAFT. Adresa uprave kompanije je Sofija 1231, bul. Lomsko Sose 246, telefon 0700 44
155, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1SO 9001:2008 koji
obuhvata | sertifikaciju: Trgovina, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i hobi elektri¢nih,
pneumatskih i mehanickih alata i uopsteno proizvoda od metala. Sertifikat izdaje Moodi
International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametri Merna jedinica Vrednost
Model - RD-GBC26
Tip motora benzinski, dvotaktni,

sa jednim cilindrom |
vazdusnim hladjenjem.

Zapremina motora cm3 52
Snaga motora kW 1.5
Svecica - TORCH L7RTC
Obrtaji u praznom hodu min-! 2800
Obrtaji pri Kojima se ukljucuje kvacilo min-! 4000
Maksimalni broj obrtaja motora min-! 8500
Nacin pokretanja motora - ruéno
Sastav goriva (benzin i specijalno - 25:1
dvotaktno ulje za motor sa vazdusnim Ha 1L 6eH3uH 40 ml macno
hladjenjem)

Zapremina rezervoara za gorivo ml 1600
Sirina kosenja sa metalnim nozem cm 25.5
Sirina ko$enja sa strunom cm 44
Precnik strune mm 24
Precnik vodece aluminijumske cevi mm 28

Ekvivalentni nivo vibracija, (K = 1.5 m/s?) m/s? max. 6.67
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Nivo zvuénog pritiska LpA (K = 3 dB(A)) dB(A) 96.1

Nivo snage zvuka LWA dB(A) 108.2

Nosite zastitne naocare, antifone i kacigu.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitne cipele sa ojaéanim donom.

Procitajte uputstva za upotrebu.

Ne dodirujte tvrde predmete prilikom kosenja.

Drzite se na udaljenosti od najmanje 15 m od drugih ljudi.

Ne menjajte noz ni na koji nacin.

Zagarantovan nivo zvuéne snage

¢ Odnos benzina i ulja za dvotaktne motore 25:1.
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11

1. Motor

2. Rezervoar

3. Poklopac rezervoara
4. Poklopac menjaca

5. Cev za vodjenje vratila
6. Osigura¢

7.Noz

8. Poluga gasa.

9. Poluga za spre¢avanje slu¢ajnog ukljucivanja.
10. Dugme za zadrzavanje gasa
(za udobnu duzu upotrebu).

11. Priklju¢ak za gas.

12. Rukohvat ruénog startera.
13. Kontaktni klju¢

14. Grani¢nik gasa

15. Kutija za vazdusni filter

16. Konektor svecice

15

* Moze postojati razlika izmedju masine na Semi i
vaseg modela

Dupla izolacija

Nosite zastitu za usi! Nosite zastitne naocare!

Progitajte uputstvo pre upotrebe! @ Nosite zastitnu masku!
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1.0psta uputstva za bezbedan rad.

Benzinska kosilica je kreirana i konstruisana u skladu sa normama i pravilima Evropske unije
za bezbednost i zastitu Zivotne sredine. Medjutim, bezbednost takodje zavisi i od Vas samih,
zato pazljivo procitajte uputstvo pre nego $to po¢nete sa upotrebom masine, da bi se upoznali
sa pravilnim na¢inom upotrebe i njenim moguénostima. Procitajte pazljivo sva uputstva.
Nepostovanje dole navedenih uputstva moze da dovede do pozara i/ili teskih povreda. Cuvajte
ovo uputstvo na sigurno mesto. Proizvodjaé i uvoznik nisu odgovorni za Stete i eventualne
povrede,koje bi nastale kao posledica ne postovanja uputstva i bezbedonosnih tehnika
opisanih u ovom uputstvu za upotrebu.

1.1. Pregled podrucja kosenja.

1.1.1. Drzite decu i prolaznike na bezbednoj udaljenosti. Ne dozvoljavajte deci ili kuénim
ljubimcima da ulaze u zonu kosenja.

1.1.2. Pre nego Sto pocnete sa radom, treba da uklonite sa terena svo kamenje, kablove, stakla
ili metalne predmete. Pazljivo proverite i odstranite predmete, koji mogu da se obmotaju
okolo delova koji rotiraju.

1.1.3. Opasnost za sitne zivotinje. Jezevi | druge sitne Zivotinje u celosti su zavisne od Vas, zato
pre nego $to poc¢nete sa kosenjem pazljivo proverite povrsinu koju planirate da obradjujete.
1.1.4. Budite oprezni kada radite na klizavom, neravnom i nagnutom terenu. Rad na neravhom
terenu moze biti opasan. Budite oprezni na padinama! Uvek koracaj c¢vrsto! Ne koristite
motornu kosilicu na nagibima veé¢im od 10° (17%). Po nagnutom terenu uvek radite preko
nagiba, nikada gore-dole. Budito posebno pazljivi kada menjate smer kretanja na padinama!
Radite uvek hodajuci mirno i oprezno uz maksimalnu koncentraciju! Nikada nemojte da Zurite!
1.1.5. Radite samo na dnevnom svetlu ili veStackom, ali jakom svetlu!

1.2. Smernice za bezbedan rad sa benzinskim motorom.

1.2.1. Benzinsko gorivo je veoma zapaljivo i moze lako da eksplodirati pod odredenim
uslovima.

1.2.2. Sipajte gorivo samo kada motor ne radi, na ¢istom i provetrenom mestu. Strogo je
zabranjeno pusenje i otvorena vatra ili iskre na mestu gde sipate gorivo u rezervoar ili gde
odlazete gorivo.

1.2.3. Ne dozvolite da gorivo prelije iz rezervoara. Ne zaboravite da dobro zategnete poklopac
na rezervoaru nakon punjenja.

1.2.4. Prilikom punjena, pazite da ne prosipate gorivo okolo, benzinska para moze veoma lako
da se zapali i da izazove pozar. Ako se to i desi i prosipate benzin dobro ga obriSite pre nego
Sto startujete motor.

1.2.5. Izbegavajte ceste kontakte koze sa benzinom ili udisanje isparenja benzina. Drzite
benzin van domasaja dece.

1.2.6. Ne palite motor u zatvorenom prostoru, jer isparenja, koja nastaju od motora koji radi
sadrze otrovni ugljen monoksid, koji, kada ga udiSete moze da dovede do padanja u nesvest,
trovanja, pa ¢ak i smrt.

1.2.7. Uvek ugasite motor i uklonite sveéicu pre nego Sto pocnete da radite bilo Sta po
rotiraju¢im elementima. Ako planirate da ih ocistite, popravite ili proverite iste. pre nego sto
pocnete CiS¢enje ili kontrolu masine sacekajte potpuno zaustavljanje motora i rotirajucih
lopatica.

1.2.8. Odlazite masinu na suvom mestu. Nikada je ne odlazite sa benzinom u rezervoaru, na
mestima gde njegova isparenja mogu da se zapale.

1.2.9. Svi poklopci, stitnici i ruéke moraju se prethodno montirati, pre nego sto zapoc¢nete sa
upotrebom. Uverite se da su kapica svecice i zica za paljenje u dobrom stanju da biste izbegli
rizik od strujnog udara.

1.3. Uputstvo za bezbedan rad.

1.3.1. Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju masinu da

Rde sa njom. Nacionalno zakonodavstvo u nekim zemljama moze da ogranici starosnu granicu
korisnika.

1.3.2. Tokom rada, korisnik masine treba da void racuna da se ne priblizavaju ljudi ili zivotinje
u precniku od 15m. Kada nekoliko operatera rade na istoj povrsini, treba da se drze na
bezbednom rastojanju.

1.3.3. Uvek budite pazljivi razumni. Ne radite sa masinom, kada ste umorni ili nakon Sto ste
popili lek ili supstancu koja smanjuje vasu paznju i sposoost zapazanja kao i sposobnost da
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1.3.4. Ako imate dugu kosu, treba da je vezete i preduzmete sve mere predostroznosti, da
je ne zahvate pokretni delovi. Vasa odeca treba da bude prilagodjena poslu kojim se bavite.
Ne nosite nakit ili Siroku garderobu, zato Sto mogu da ih zahvate pokretni delovi . Koristite
garderobu uz telo | stabilnu, visoku obucu sa hvataljkama. Nosite jake i debele rukavice. One
smanjuju vibracije na rukama.

1.3.5. Koristite debele rukavice i zastitite vase ruke dok ¢istite, kontroliSete ili menjate delove.
1.3.6. Tokom rada, budite pazljivi sa rotirajuéim nozevima masine. Rotirajuci elementi se vrte
veoma brzo | mogu da izazovu veoma ozbiljne povrede. Ne priblizavajte ni ruke ni noge do
rotirajucih delova.

1.3.7. Koristite masinu samo za kosenje trave. Svaka druga upotreba moze da osteti masinu i
da bude opasna.

1.3.8. Nikada ne koristite masinu sa ostec¢enim ili iskoriSéenim delovima. Delovi koji nisu
istog kvaliteta mogu ostetiti masinu ili ugroziti vasu bezbednost. Zato ih menjajte samo sa
originalnim rezervnim delovima.

1.3.9. Prenosite masinu sa izkljuéenim motorom. Pre transporta Vasim automobilom, masinu
ostavite da se ohladi i ispraznite rezervoar. Uvek dobro pric¢vrstite i balansirajte masinu
prilikom transporta.

1.3.10. Dobro pritegnite sve matice i zavrtnje kako bi ste osigurali bezbedan rad.

1.3.11. U hitnim situacijama brzo iskljucite motor.

1.3.12. Imajte na umu, da su nesrece ili incidenti koji uklju€uju trec¢a lica odgovornost viasnika
ili korisnika motornog trimera.

1.3.13. Vodite racuna, neki delovi masine mogu biti veoma vreli.

1.3.14. Upozorenje! Ova masSina stvara elektromagnetno polje tokom upotrebe. U nekim
okolnostima, ovo polje moze da ometa aktivne i pasivne medicinske implantante. Da bi ste
smanjili rizik od ozbiljnih ili fatalnih povreda, nasa preporuke je da se lica sa medicinskim
implantantima konsultuju sa lekarom i proizvodjaéem medicinskih implantanata , pre nego sto
pocnu rad sa ovom masinom.

1.3.15. Postoje informacije da uz produzenu upotrebu odredene vibracije mogu kod nekih
ljudi izazvati Rejnoldsov sindrom. Simptomi ukljucuju osecaj pecenja, utrnulost i peckanje
u prstima, Sto se obi¢no javlja kod prehlade. Na simptome mogu uticati i nasledni faktori,
hladnoéa, vlaga, ishrana, dijeta, pusenje i radne navike. Do danas nije dokazana definitivha
veza izmedu vibracija i ovih simptoma, medutim slede¢e mere ¢e smanjiti rizik.

1.3.15.1. U hladnom vremenu uvek odrzavajte svoje telo toplom. Nosite tople i debele rukavice.
Postoje dokazi da je hladno vreme jedan od glavnih uzroka Rejnoldsovog sindroma;

1.3.15.2. Nakon posla, uradite fiziCke vezbe za zagrevanje tela i ubrzanje cirkulacije krvi;
1.3.15.3. Pravite periodi¢no pause tokom rada;

1.3.15.4. Odrzavajte masinu u dobrom tehni¢kom stanju. Svi vijéani spojevi moraju biti dobro
zategnuti. Odmah zamenite istroSene delove.

1.3.15.5. Ako tokom rada primetite neki od simptoma, prestanite sa radom i kontaktirajte
vaSeg lekara za savet.

2. Funkcionalni opis i namena.

Motorna kosilica koju ste kupili namenjena je samo za kosenje trave. Uglavhom se sastoji od
tela napravljenog od ¢elika, aluminijumske vodece cevi glavne osovine hvataljke, rotacioni
delovi i jednocilindri¢ni, dvotaktni, vazdusno hladeni motor Cilindar motora je izraden od
visokokvalitetne legure, za vecu izdrzliivost i évrstoéu kvaéilo prenosi optimalnu snagu.
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Mo¢éni motor visokih performansi ispunjava zahteve profesionalnih korisnika.
Uvek radite sa meSavinom benzina i ulja za dvotaktne motore u proporciji 25:1.
Informacije o emitovanoj buci i vibracijama.

Vrednosti su izmerene u skladu sa Direktivom 2000/14/EC.

Nivo Nivo zvuénog pritiska: LpA =96.1 dB(A)

Nivo snage zvuka: L , = 108.2 dB(A)

Radite sa Stitnicima za usi!

Nivo vibracije: a, = 6.67 m/s?

Vrednost vibracije na ruékama K=1,5 m/s2.
2.1. Ulje je jedan od osnovnih faktora, koji direkno uti¢u na radmotora i njegov

rok trajanja. Uvek koristite ulje visokog kvaliteta. Da bi se dobio tacan odnos smese, koli¢ina
ulja mora biti precizno izmerena. Koristite ulje visokog kvaliteta za dvotaktne benzinske
motore.

3. Priprema pre pokretanja motornog trimera.

3.1. Sipajte mesavinu goriva u rezervoar. Molimo Vas koristite bezolovni benzin od 95 oktana.
Prilikom upotrebe benzina nize oktanske vrednosti dolazi do lupanja u motoru i pogorsavanja
temperature. To moze biti uzrok ozbiljnog oste¢enja. Prilikom duze upotrebe preporuka je da
se koristi benzin viSe oktanske vrednosti.

3.2. Benzin treba da se mesa sa dvotaktnim uljem u istom rezervoaru u odnosu 25:1. (25
delova Cist benzin 1 deo dvotaktno ulje). IzmesSajte smesu goriva pre nego Sto je sipate u
rezervoar.

3.3. Popravka vazdusnog filtera. Prljav filter vazduha ¢e ograniciti protok vazduha u karburator.
Da biste sprecili kvarove na karburatoru, povremeno ¢istite filter za vazduh. Proverite filter
vazduha, u slu€aju da je previse prljav pazljivo ga ocCistite. Ne pokretati motor bez filtera za
vazduh, to moze dovesti do brzog habanja motora ako se prljavstina | prasina uvuce u njega
preko karburatora.

3.4. Povezite motor na cev uz pomo¢ Cetiri zavrtnja.

3.5. Spojite rucke na cev. Sastavite rucku. Podesite visinu do optimalnog radnog polozaja i
zategnite zavrtnje. Pogledajte prilozene fotografije.
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3.6.Instalirajte osigurac (6).

3.7. Postavljanje seciva ili glave trimera.

Prilikom ugradnje opreme za se€enje, izuzetno je vazno da potporna prirubnica pravilno stane
u sredisnji otvor opreme za secenje. Nepravilno instalirana oprema za secenje moze dovesti
do ozbiljnih i/ili opasnih povreda.

3.8. Montiranje noza.

Postavite se€ivo na prirubnicu za priévrséivanje tako da otvor seciva dobro stane u prirubnicu.
Postavite podlosku sa konkavnim delom uz seéivo. Zategnite maticu. Paznja! Navoj osovine
je obrnut. Zategnite maticu sa dinamometrijskim kljuéem pri obrtnom momentu od 35 do 50
Nm. Koristite ulozak 199mm. Da biste zaklju¢ali osovinu, umetnite polugu @6 kroz otvor na
desnoj strain zastotne ¢aure. Okrenite glavu dok poluga ne udje u uski otvor na prirubnici za
zakljuc¢avanje.
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3.9. Montaza glave trimera.
Zasrafite glavu trimera u smeru suprotnom od kazaljke na satu na osovinu,

pomocu poluge za zakljuéavanje (vidi.3.8.). Ako duzina strune nije dovoljna, pritisnite
dugme u sredini glave trimera i izvucite strunu do Zeljene duzine. Ako je duzina strune veca
od duzine precnika zastitnog poklopca, kada ukljucite trimer, strunu ¢e preseci, na zeljenu
duzinu, noz koji je montiran na zastitnom poklopcu.

3.10. Podesite pojas za najudobniji polozaj tokom rada. Podesite pojas tako da oprema za
secenje bude paralelna sa tlom.

Optimalna duzina osovine i ugao od 35° zahvaljujuéi specijalnom konusnom zupcaniku,
olakSavaju kosenje u ravni paralelnoj sa zemljom.
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4. Pokretanje motora.

Okrenite klju¢ za paljenje u pocetni polozaj. Ako je motor hladan ili je temperatura okoline
niska, zatvorite do kraja ventil za gas karburatora, odnosno povucite ,,prisisiva¢” pomeranjem
njegove poluge. Nakon pokretanja motora, sacekajte neko vreme dok se motor ne zagreje i
postepeno vratite usis. Siguran znak potrebe da se vrati usis (da se otvori prigusni ventil) je
pojava gustog dima iz izduvnih gasova.

Napomena: Ventil za gas se ne zatvara pri startovanju toplog motora ili kada je temperatura
okoline relativho visoka. Pod ovim uslovima, nemojte povla€iti prigusiva¢ pri pokretanju
motora.

4.1. Okrenite prekidac¢ za paljenje u polozaj |.

4.2. Povucite ,,usisivac“ (u zavisnosti od temperature okoline).

4.3. Prilikom pokretanja motora postoji moguénost povratnog trzaja od motora startera.
Zato zauzmite ispravan i stabilan polozaj kada vucete rucni starter.

4.4. Nezno povucite rucni starter, drze¢i ga udobno za ru¢ku, dok ne osetite otpor. Zatim
ga ostro povucite.

4.5. Paznja! Ne dozvolite da se uze za startovanje uvuce nazad u motor. Pazljivo ga vratite
nazad da ne biste ostetili starter.
4.6. Nakon pokretanja motora povecajte broj obrtaja na potrebnu brzinu pomoc¢u gasa.

5. Rad sa motornim trimerom.

5.1. Uvek drzite masinu obema rukama.

5.2. Trava se kosi pokretima sa zamahom sa jedne na drugu stranu.

5.3. Pokret sa desna na levo je radni radi, a kretanje levo na desno je povratni.

5.4. Stojte stabilno i radite ritmi¢no.

5.5. Krecite se napred nakon povratnog pokreta.

5.6. U radnom pokretu ponovo stani stabilno.

5.7. Izbegavajte da prelazite preko sveze pokosene trave pri povratku i radite punim gasom
da biste smanjili rizik da se rezni alat zaglavi u travi.

5.8. Nemojte raditi bez instalirane sigurnosne zastite (6).

5.9. Nikada ne koristite trimer na visini ve¢oj od 76 cm iznad zemlje.

6. Zaustavljanje motora. Smanjite brzinu motora otpustanjem gasa. Pustite motor da radi
oko 30 sekundi, a zatim pomerite klju¢ za paljenje u polozaj 0 (Stop).

Uvek sakupljajte pokoS$enu travu nakon $to zaustavite motor i sacekate da secivo prestane
da se okrece.
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7. Odrzavanje. Periodicne provere i podeSavanja su neophodna da bi kosacica bila u
optimalnom radu. Redovno odrzavanje produzice rok trajanja kosacice.

Paznja! Pre bilo kakvih radova na odrzavanju motornog trimera, treba iskljuciti motor!

7.1. Proveru i odrzavanje treba da obavljaju ovlaséena lica osim ako nemate odgovarajuci
alat i vestine potrebne za to.

Imajte na umu da se odrzavanje preporucuje u normalnim uslovima rada. Ako motornu
kosilicu koristite pod drugim uslovima, preporué¢ujemo da se konsultujete sa svojim
prodavcem.

7.2. Ugasite motor i uklonite zicu svecice pre provere.

7.3. Ostavite motor i razvodnik da se ohlade kako biste izbegli opekotine od vruéih povrsina.

7.4. Nosite zastitne rukavice da se ne biste posekli na bilo koji od ostrih elemenata.

7.5. Ocistite travu koja se zalepila za secivo i premazite je antikorozivhom mascu.

7.6. Ispustite svo gorivo iz motora ako ¢ete kosilicu ¢uvati duze od mesec dana.

7.7.Dole navedene stavke treba da servisira iskusni profesionalac ako nemate odgovarajuci
alat i kvalifikacije.

7.8. Otvori za hladenje motora uvek odrzavajte Cistima i slobodnima. Ovo su rupe na strani
startera.

Sadrzaj tabele prikazuje periode u kojima se moraju obaviti planirani radovi na odrzavanju.

Tabela odrzavanja motorne testere.

Period
Svaki put pre Jednom mesec¢no | Jednom mesec¢no | Jednom mesecno | Jednom mesecno
lansiranja na ili svakih 12 sati ili na svakih 50 ili svakih 100 sati | ili svakih 300 sati
Element za kosilici rada sati rada rada rada
proverka
Provera
vazdu$nog filtera ®
Ciscenje
vazdusnog filtera °
Provera svecice [ )
Crevo za gorivo Menjajte svake dve godine

7.9. Ciséenje filtera za vazduh. Ne koristite kosilicu ako je filter za vazduh prijav ili nedostaje.
Prasina i sitne Cestice koje ¢e usisati motor ¢e skratiti njegov radni vek. Uklonite filter za
vazduh. Ocistite filter rastvaracem i ostavite da se potpuno osusi nakon ¢iS¢enja. Nemojte
Cistiti filter za vazduh zapaljivim teénostima, jer pod odredenim uslovima moze doci do pozara
ili eksplozije. Nakon ¢iS¢enja, vratite filter za vazduh na mesto.

7.10. Odrzavanje svecice.

Preporuceni tip svecice je Champion RCJ7Y, NGK BPMR7A ili NHSP LD L8RTF. Da bi se
obezbedio normalan rad motora, svec¢ica mora imati odgovarajuéi zazor izmedju elektroda i
mora se o¢istiti od naslaga. Uklonite “cev” svecice povlaéenjem ru¢ke na vrhu i na kraju. Ni u
kom slucaju ne uklanjajte “cev” povlacenjem kabla. Auspuh moze biti veoma vru¢ ako je motor
radio. Pazite da ne dodirnete auspuh. Koristec¢i klju¢ za svecice, odvrnite svecicu. Vizuelno
proverite sveéicu. Odbacite svecicu ako je oc€igledno istrosena ili ako je izolacija slomljena ili
napukla.” Takode proverite zaptivku O-prstena. Ako je svecica u odlicnom stanju, ocistite je
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c¢etkom od bakarne zZice i zavrnite je nazad u glavu cilindra. Prilikom uvrtanja nove svjecice,
zategnite je za dodatnih 1/2 okreta nakon $to svjecica dosegne i pritisne “O”-prsten. Proverite
da li je svecica pravilno zategnuta. Nepravilno zatezanje moze dovesti do pregrevanja motora
i ostecenja. Koristite samo visokokvalitetne svecice navedenog tipa.

8. Transport | odlaganje.
Da bi ste izbegli opasnost od pozara, potrebno je da sacekate da se motor ohladi,

Pre nego s$to transportujete motorni trimer.

8.1. Proverite da prostor za skladistenje nije vlazan ili prasnjav.

8.2. Pokrijte kosilicu da biste je zastitili od prasine.

Ako je potrebno, popravku vaseg motornog trimera najbolje obavljaju samo kvalifikovani
struénjaci u RAIDER servisima, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin je
zagarantovan njegov siguran rad.
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Exploded view drawing RD-GBC26




PARTS LIST RD-GBC26

RAIDERMEY

NO. | DESCRIPTION NO.| DESCRIPTION NO.| DESCRIPTION
1 GEAR CASE ASSY 31 HARNESS CLAMP 61 HAND GRIP

2 STOP RING 32 | CLAMP 62 | SPRING

3 STOP RING 33 | SCREW M5X20 63 | BOXRIGHT

4 BEARING 6000Z 34 | NUTM5 64 | SCREW ST2.9X18
5 PINION 35 | CLUTCH COMP 65 | SCREW M5X30

6 STEEL PLATE 36 | CLUTCH DRUM COMP 66 | CABLE COMP

7 CAPSCREW M5X20 37 | STOPRING 67 | TUBE

8 WASHER 38 | BEARING 6202 68 | STOPBUTTON COMP
9 SCREW M5X12 39 | STOPRING 69 | HAND GRIP

10 | BOLT M6X12 40 | UNKER 70 | SPRING

1 WASHER 41 RUBBER COVER 71 BOX LEFT

12 | GEARCASE 42 | SCREW M5X20 72 | NYLON CUTTER HAND
13 | BLADE COVER 43 | SCREW M5X12 73 | CASE

14 | BEARING 6000Z 44 | STOPRING 74 | LEFTNUT

15 | GEAR 46 | CLAMP 75 | WASHER

16 | SHAFT 47 | WIRE CLAMP BAND 76 | SPRING

17 | BEARING6002 48 | HARNESS ASSY 77 | NYLON CORD
18 | STOPRING 49 | BOLT M5X25 78 | CORD HOLDER
19 | HOLDER 50 | CAPLOWER 79 | PLATEN

20 | HOLDER 51 BRACKET 80 | COVER

21 HOLDER 52 | HANDLE 81 BRACKET

22 | LEFTNUT 53 | GRIPLEFT 82 | SCREW M5X30
24 | BLADE 54 | CAPOPPER 83 | SAFETY GUARD
25 | PIPECOMP 55 | HANDLE 84 | WASHER

26 | RUBBER COVER 56 | LEVERASSY 85 | SCREW M5X16
27 | OIL BEARING 57 | SCREW ST2.9X13 87 | GUARD

28 | DRIVE SHAFT 58 | BUTTON 88 | BLADE

29 | PIPE 59 | SPRING 89 | GUARD ASSY

30 | HOLDERASSY 60 | CLOCKPIN
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Brush Cutter
Trademark: RAIDER
Model: RD-GBC26

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the
environment by equipment for use outdoors.
Noise emission according to standart EN ISO 22868.

Measured sound power level: 108.2 dB(A)

Guaranteed sound power level: 110 dB(A)

Notified body:

0905 Intertek Deutschland GmbH

StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 11806-1:2011
EN 1SO 14982:2009

- Export LTD
, Sofia 1231
248 Lomsko sh°°°°1 ';d
Place&Date of Issue: tax: +35929340
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
23 JULY 2024 Krasimir Petkov

'EUROMASTER
import
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RAIDERME:

C€

EO AEKINAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Koca 6eH3nHOBa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GBC26

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT m Ha CbBeta ot 17 mam 2006 rogvHa
OTHOCHO MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NaprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 peBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNEeHKU OTHOCHO erfleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;
2000/14/EO Ha EBponeiickusi napnaMeHT 1 Ha CbBeTa ot 8 mau 2000r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNeHKU BbB Bpb3Ka C LYMOBUTE €MUCUM Ha
CbOpbXeHUs, npeAHa3HavYeHn 3a ynotpeba U3BbLH crpaguTe.
LLlymoBu emucum cbrinacHo EN ISO 22868.

W3mepeHo HMBO HO 3ByKoBa molHocT: 108.2 dB(A)
FapaHTupaHo HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L,,.: 110 dB(A)
HotudmumnpaH opran:
0905 Intertek Deutschland GmbH
StangenstraBBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

U OTroBapsl Ha CbLWeCcTBeHUTe USNCKBaHUA Ha criegHUTe CTaHOApPTU:

EN ISO 11806-1:2011
EN 1SO 14982:2009

EBPOMACTEP o,
WMMNOPT - EKCNOPT /W/ézf‘//
MsicTo M AaTa Ha U34aBaHe: 00L //

Codous, Bbnrapums. BpaHa MeHuaXbLp:
23 onu 2024 Kpacumwup lMNetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RD-GBC26

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 22868.

Masurat nivelul puterii sonore: 108.2 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 110 dB (A)

Organismul notificat:

0905 Intertek Deutschland GmbH
Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 11806-1:2011
EN ISO 14982:2009

Locul si Data aparitiei: 2
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
23 JULY 2024 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY
Gasoline Brush Cutter RD-GBC26
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

3

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC

crnegHUTe cTaHAapTy 1 pasnopenou:

(FR) Nous declarons sur I’honneur notre
responsabilite sur le fait que ce produit rempli
les standards et les reglements suivants:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden

Standards und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule

responsabilité que ce produit est conforme aux

standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que

se seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle

normative e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna

produkt uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette

produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,

EN ISO 11806-1:2011
EN I1SO 14982:2009

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC
L,,.: 110 dB(A)

248 LomSKO
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
23 JULY 2024

EUROMASTER
mport . ‘Esoga :tzs:‘

Brand Manager:

hogyez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,

Zeje tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu

zodpovednost,Ze tento vyrobok je v zhode a

sulade snasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja

naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,

kadsis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem

unnolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmistestandardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint

ctprodusul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardimaili standardiziranim dokumentima i u

skladu sa odredbama:

(RUS) Nog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
cnepylowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb

3asBnsiemo,Wwo AaHe obnagHaHHs BLYNOBLLae

HacTynHuM ctaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO/ € BO COMMAacHOCT CO
criegHuTe:Aapav U perynaTueu:

%(/ e /éz}‘/

Krasimir Petkov
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IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Bencinska ro€¢na kosilnica
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-GBC26

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maja 2006 o strojih

2014/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonov
drzav €lanic o elektromagnetni zdruzljivosti

2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzro¢a oprema za uporabo na prostem.

Emisije hrupa v skladu z EN ISO 22868 standart.

Izmerjeno raven zvoéne mocéi: 108.2 dB (A)

Zajamcena raven zvo¢ne moci: 110 dB (A)

Priglaseni organ:

0905 Intertek Deutschland GmbH

StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN ISO 11806-1:2011
EN I1SO 14982:2009

. /é "
Kraj in datum izdaje: X %I/ €
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
23 JULY 2024 Krasimir Petkov



Matumnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHi 1 nponsse-
[IeHn CbrnacHo aeiictBawyTe B Penybnuka bvnrapus Hopmatye-
HU IOKYMEHTY 11 CTaHAAPTY 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKI U3UCKBAHWS!
3a 6e3onacHocT.

CbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FTAPAHLIA:

ToproBckata rapaHuus, kosito “Epomactep Wmnopt-Ekcnopt”
00[] nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbrrapusi e kakto
cnepga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKI €NEKTPOMHCTPYMEHTM 1 BEH3NHOBY MaLLK-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceLia 3a (hnan4ecki NnLa 3a eneKTPOUHCTPYMEHTH OT cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLla 3a topuaANYECKN NNLIA 33 ENEKTPONHCTPYMEHTM OT Ce-
puure: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a (M3MYECKV NULA 3a WHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecelja 3a 1OPUANYECKA NULA 3@ MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLja 3a PU3NYECKV NULA 38 BCUYKN GEH3MHOBM MaLLMHN OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a lPUANYECKN LA 33 BCUYKM BEH3VHOBM MaLLHV
ot cepuure: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (hM3n4ECKN NnLia 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHW, ra30BM 1 An3enoBu kanopudepn ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 meceLja 3a IOpUAMYECKY UL 33 BCUYKY KDUKOBE, PbYHM MaLLm-
HU, ra30BM 1 AN3enosu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
Tbprosekata rapaHuns e BanuaHa npyu npefocTaBsHe Ha rapaH-
LiMOHHa KapTa NOMbIHEHa NPaBUMHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MalLnHaTa 1 cuckaneH kacoB 60H unu chaktypa. MapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbabpka MOLEN, CepUeH HOMep, UMe MOANMC
11 Meyat Ha Tbproeela npodan MatunHara, Nofnue oT cTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHUTE YCIoBUA 1 [aTaTa Ha
nokynkara. HenombnHeH1 i NosnpaBeHy rapaHLMOHHM KapTu ca
HesannaHu. MawmHuTe TpsbBa fa ce u3nonasat camo no npea-
Ha3HauyeHue 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a
Aa ce rapaHTupa besonacHara paboTa e HeobxoaMMO KnneHTa Aa
ce 3arno3Hae fo6pe ¢ MHCTPYKLMMTE 3a yroTpeba Ha MalunHaTa,
npasunata 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO K
npefHasHayeHve.

MalunHaTa nancksa neproan4HO NOYMCTBaHE U NOAXOAALA MOoA-
ApbKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MalUMHaTa;

- 4aCTu 1 KOHCyMaTuBW, KOUTO NOANEXAT Ha M3HOCBaHE, MpU4nHe-
HO OT MON3BAHETO KATO HaMPUMEP: FPec U Macno, YeTKM, BOAaYM,
OMOPHM POIKMA, TAMMOHM, FyMEHI MaHLLOHM, 33ABIKBALLM PEMbBLM,
CNMpaYku, MBKaB Ban C WMo, narepu, ceMepuHri, Gytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- OOMBIIHATENHU aKkCecoapu U KOHCYMATUBW KaTo: PHbKOXBAaTKK,
CTPYWHUK, KyTIM, CBPEANa, [MCKOBE 3a Psi3aHe, Cekaull HOXOBE,
BEPUIY, LUKYPKI, OrPaHUYMTENM, NONMP-LUaittn, NaTpOHHNLY (3ax-
BaTW 1 [IbpXaYM Ha PEXXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1
camara Kopfa 3a Kocauk 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH13bM 1 3ananurenta caeLly;

- HaCTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSAEMU eNeKTPUYECKN NpeanasuTenu 1 KpyLIKK,

- MexaHW4HM MOBPeaM Ha KOpNyca U BCUYKM BBHLLHM ENEMEHTU Ha
13[1€NNETO, BKIMKYUTENHO AEKOPaTUBHM;

- NpesnasuTeni 3a o4n, NPEANasnUTENM 3a PEXELLM UHCTPYMEHTH,
ryMUpaHI NAI0YM, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaL kaben 1 wencen;

- LSINOCTHUTE MOBPEaM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT NPUPOA-
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Hu BeacTBus, KaTo Nnoxapu, HaBOJHEHWS, 3eMeTpeceHus 1 ap.;
OTMALAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep WE” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpeau npu-
UMHEHM OT TPETW Nuua, KaTo ,EnekTpocHabauTenHu apyxecTsa’,
MOBPE/N OT BLHLLEH XapaKkTep, kaTo TOKOBM yAapW, HECTaHAAPTHM
3aXpaHBaLLy HaNPEXeHWs 1 UMa NpaBoTo fia OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY (UMM HEMOMbIIHEH) CepyeH HOMEp Ha u3fenme-
TO C TO3V NOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anu4eH unu nunceaty I/IH}ZLeTVICbI/IKaLlVIOHeH ETUKET Ha MallnHaTa;
- NIOBPEAN Bb3HUKHANN NMPY TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXPaHeHe
11 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBU3Ha HaMeca B Heymb-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- N0OBPeau, KOMTO Ca NPpUYMHEHN B CNeLCTBUE HAa HenpasuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a excnroaTauys) Ha MaLlMHa-
Ta OT CTPaHa Ha KI1eHTa unv TpeTu nnuua;

- IOBPEAY NPUYMHEHI B PE3YNTAT HA U3NON3BAHETO HA MalLMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH nperopbyaHaTta OT NPOU3BOANTENS (BNAXHOCT,
TeMnepaTtypa, BEHTUNALys, HanpexeHue, 3anpalieHocT W Ap.);
- NIOBPEAN, NPUYMHEH OT NONAaAaHe Ha BbHLLHM Tena B MallMHaTa;
- NMOBPeAW, MPUYMHEHN B CreacTBue Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- MOBpeV NpU4MHEHK oT paboTa 6e3 Bb3ayLLeH pUnTbp unm cun-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- NPY HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha BGeH3NH/ABYTaKTOBO Macno,
BOAELLO A0 BrnokupaHe Ha ABuratens

-1I0Bpe/a B CriefiCTBUE HENPaBUIHO NOCTABEH MMM He3aTO4eH pe-
KELL MIHCTPYMEHT;

- MoBpefia Ha pedyKTopHaTa KyTusi (Mpedaskarta), NpUdMHeHa ot
He[oCTaTbYHO A0OPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

nUnu MexaHu4eH yaap no 3agsmxeallara oc.

- 110Bpe/a Ha poTop WNM CTaTop, 13passiBalLia ce B CenBaHe Mex-
Ly T4X, CNeACTBNE Ha CTOMNABaHE Ha u3onauunTe, NPU4NHEHO OT
NPOABIVKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- 110Bpe/a Ha poTop WM CTaTop MPU4MHEHa OT NPETOBapBaHe Nk
HapylLeHa BEHTUNaLMs, U3pa3sBalla ce B MPOMsHA Ha LBeTa Ha
KoreKkTopa 1nn HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLUeH aycnyx — pesynTat oT npeaoaupa-
He Ha KONM4ecTBOTO Macro B [BYTaKToBaTa CMeC.

- NAnca Ha Macrno 3a pexellata Bepura unn HesaTodyeHa (13xa-
6eHa) Bepura;

- 3anylueHa ropusHa CUCTEMa;

- MnceBat 3aluTHU OUCKOBE, OMOPHW MIOTOBE WUNKU OPYrM KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSIT Ha MHCTPYMeHTa U ca
npefHa3sHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha beaonacHara My 1 npasun-
Ha excnnoarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbIiKaBaH Ui nop-
MEHSIH OT KIUEHTa;

- 1oBpe/iaTa e NpudMHeHa oT NpeToBapBaHe WM NUMNCa Ha BEHTH-
nauus, HeOCTaTb4HO UMW HeMpaBMITHO CMasBaHe Ha ABUXeLLuTe
e KOMMOHEHTI Ha 13[enveTo;

- U3HOCBaHe 1nu Brok1paHy narepu nopaav nNpeToBapBaHe, npo-
ObIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHeapo oT GrokvpaH narep unu pasbuta BTymKa;
-- pa3buTo LUMOHKOBO UNK Pe3BOBO CheANHEHME;

- NOBPeia B €N.KII0Y UMM eNEKTPOHHO YNpaBneHne NpUiMHeHa ot
npax unu cyyneaHe;

- MoBpe/ieHa peayKTopHa KyTust (rnasa) MPUYMHEHO OT 3acTonops-
BaLLWS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mMexay GyTano v LMnuHObP B
pesynTarT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIXMTENHA paboTa unv npax;

- 3aTsAraHe Mexay ByTano v LUNUHLBLP B pe3ynTaT Ha npeToBapea-
He, NPOAbIIKUTENHA paboTa unu npax;
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- NIOBPe/EHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnupayka (MPOMEHeH LiBSIT)

- [ibiku ce Ha paboTa ¢ 6rokvpaHa cnupavka;

- CMyKBaHWS MO KOpryca, MPUYMHEHN OT HENpaBUIEeH MOHTaX Ha
CBBbP3BALLM TPBOU, DUTUHT 1 NOAOBHN;

- UNca Ha KOMMOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha UH-
CTPYMeHTa 11 Ca Npe/jHa3HayeHm 3a 0curypsiBaHeTo Ha 6esonacHa-

Ta My ¥ NpaBUnHa ekcnnoaTaLus;

- Ha BCUYKM BoAHM nomnu (6e3 noTonsiemuTe) 1 xuopodopm Tpsib-
Ba Aa GbAe MOHTMPaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOASLLMS OTBOP.
Mpu xuapodopute NEPUOAMYHO Ce NPOBEPSIBA HansraHeTo Ha
MeTanHusi KOHTeltHep(HansiraHeTo Tpsibea Aa Gbae B rpaHuLmMTe
1.5-2 bar).

BHUMAHWE! Xuapocopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctat He
M3KMtOYBAT aBTOMATU4HO NpU nunca Ha Boaal

- nospefa npuymMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, kosTo ce
13pa3siea B fiechopmaLns Ha YNTbTHEHUSTA 11 KOMMOHEHTUTE Ha
nomreHara yacr.

- MOBPE/Y MPUYUHEHN OT 3aMpPb3BaHE U MPEKOMEPHO NPerpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHE Ha MPUETU B CEpBM3a MalLUHK € B
pamKu1Te Ha eanH MeceL).

CepBu3nTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3a MalLWHW, He MOTbPCEH OT
co6CTBEHULUTE UM eANH MeceL| Crief 3aKOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBekata rapaHLms 3a Gatepun v 3apsigHU YCTPONCTBA, KOSITO
“EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[l faBa 3a Teputopusta Ha
Penybnuka Brnrapus, e kakTo creasa:

- 18 MeceLa 3a 6atepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPOICTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLa 3a 6atepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO OT CepuUTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3amoyBa Aia Teye OT AaTaTta Ha 3akyryBaHe.
lapaHLVsiTa NOKPUBA BCUYKM eheKTU, Bb3HIUKHANW NpW npasun-
HO nonaBaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsEHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPasHO
VHCTPYKUMsATa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[
ocurypsiea rapaHLVisi, NPUNoXuMa npu u3BpoeHinTe no-[ony yeno-
BMS1, Ypes 6e3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha [edekTi Ha NpoayKTa, 3a
KOWTO B paMKUTe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [lokaxe, Ye
Cce Obmxat Ha ue«:bencrm B Matepuana unu npu npousBoACTBOTO.
TbproBekata rapaHLus e BanuaHa npu npeocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLnHaTa, MombHeHa NpaBiiHoO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha npofykTa v ch1ckaneH kacos 6oH 1nn hakTypa.
lapaHLVoHHaTa kapTa TpsibBa fia CbAbpxka MOAEN 1 CEpUeH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MalliHa, OkoMnnekToBaHa ¢ 6atepus 1
3apSAHO YCTPOIICTBO, MMe, NOANKMC 1 NeYarT Ha TbproeLia npopan
KOMMNeKTa akyMyraTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANKC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBus U fatata
Ha nokynkara.

lapaHLusTa He NokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha L{BETHOTO MOKpUTWeE Ha Batepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- MOBPEaV Bb3HUKHAMN NPW TPaAHCMOPT, MEXaHUYHI NOBpeay /Ha
KOPNyCa 1 BCUYKM BBHLUHM €NEMEHTI Ha

BaTepusTa 1 3apspHOTO, BKIKYUTENHO [EKOPaTUBHI, NPy ApyriA
BBHLUHY Bb3/e/CTBUS 1 NPUPOLHI BEACTBUS KaTo MoxapW, HaBof-
HEHWA, 3eMeTpeceHns;

- [leheKTM OT aMOpTU3aLWSs, HOPMAIHO U3HOCBaHE W u3xabsiBaHe;
lapaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO OTNnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEp Ha KoM-
nnekTa akyMynaTopeH enekTpONHCTPYMEHT C TO3U MOMbHEH Ha
rapaHLMoHHaTa kapTa;

- HapyLlleHVe Ha LienocTTa, U3TpMBaHe Uin finnca Ha eTuketa Ha

npou3BoaUTEns BbpXy BatepusiTa 1 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO;

- BCMYKW CMyyau Ha NOBPEeAM, MPUYMHEHW OT HempaBumHa ymo-
Tpeba (HecnassaHe HCTPYKUMSATA 3a eKkcrnoaTauus), u3nyckaxe,
yAap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyau, Ye
BCUYKM KNeTkW B BaTepusTa ca U3TOLLEHN MOA KPUTUYHNS MUHK-
MyM;

- 3apexzaHe ¢ HeopUrHanHK 3apsiaHK YCTPOICTBa, 3axpaHBalLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € YAbIMKaBaH UMk NOAMEHSIH
OT KNMeHTa, UMK [pyril BbHILHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEUNE C
WU31CKBaHWSATA Ha NPOV3BOANTENS;

- KoraTo e NpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoandM-
kauus oT noTpebuTens unu NPOMEHM OT HeYMbIHOMOLLEHU NnLa
1nn pupmu;

- Npy n3nonaeaxe Ha 6atepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHa3HayeHue;

- NOBPEAV MPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha M3NonaBaHeTo U CbXpaHe-
H1eTO Ha baTepusiTa W/nu 3apsAHOTO B [ipyra cpeda OCBeH npe-
rnopbyaHara oT Npou3BOAUTENS (BNAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTU-
nauws, HanpexeHue, 3anpaLueHoCT 1 ap.);

- NPV TOKOBM YAapW, FPbMOTEBULM, HABOAHEHMS, NOXapu, ApYrk
BbHLUHI Bb3AeNCTBMS;

- npyu paboTa ¢ HeCTaHapTHa 3axpaHBalla Mpexa u ¢ pyru He-
MoAXOARLLM UK HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NMpueTn B cepu3a GaTepum u 3a-
PAAHM YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKA 33 PEMOHT- eAUH MeceLl,
Crnef KOTO CepBi3NTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B CRyyail, Ye He ca
NOTBHPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHuys € CbriacHo uanckeaxusiTa Ha 33M1 u 3akoH
3a npefocTaBsiHe Ha LGpoBO ChabpxaHue 1 Ludposm yenyru u
3a npopax6a Ha cToki. Mpn HeCLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTPedy-
TENAT MMa NPaBHM CPEACTBA 3a 3aLLuTa CpeLLly NpoAasaya, KouTo
He Ca CBbP3aHy C pa3xofiy 3a Hero, KaTo TbproBckaTa rapaHLs He
3acsira Te3v CpeaCcTBa 3a 3aluTa Ha notpedutens;

HesaBucumo OT TbproBckaTta rapaHLvs pojaBaybT oTroBapst 3a
nMncaTta Ha CbOTBETCTBUE HA NoTpebuTenckara cToka ¢ 0roBo-
pa 3a npogaxba cbrnacHo rapanumsiTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LM(POBO ChAbpXaHie 1 LudpoBm yenyrv 1 3a
npopax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKMTE He OTFOBapsiT Ha MHAMBMAYanHUTE
W3UCKBAHNS 32 CHOTBETCTBME C [JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHITE M3N-
CKBaHMS 3a CbOTBETCTBME W HA U3NCKBAHWSTA 3@ MOHTUPaHE 1
WHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpebuTenaT ma npaso:

1. [ia npeasiBI peknamaLiys, kaTo noucka oT Npofasaya Aa npuse-
e CToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ia Nonyy4v NponopLOHanHO HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. fia pa3sanv gorosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst moxe aa usbepe
MEX[y PEMOHT UN 3amMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaxe
HEBb3MOXHO 1nn 611 J0BENO 40 HENMPOMOPLMOHANHO ronemu pas-
X0AM 3a NpoAaBsaya, kato ce B3emar NpesBiA BCuuku obeTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHIUS CRyyaid, BKIKOYNTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KosiTo 61 Mana cTokaTa, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaUNMOCTTa Ha HEeCHOTBETCTBIETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fla Bbie NpeaocTaBeHo [pyroTo CPeacTso 3a
3awyra Ha notpebutens 6es aHaunTenHo HeyaobcTeo 3a noTpe-
Gutens.

(3) MpomaBaybT MOXe Aa OTKaxXe a NpuBeAe CToKaTa B CbOTBET-
CTBYE, ako PEMOHTBT Y 3aMsiHaTa Ca HEBB3MOXHI WUn ako Buxa
70BENN A0 HEMPOMOPLMOHAHO roieMu Pasxofm 3a Hero, kato ce
B3emaT npeBid BCUYKW OBCTOATENCTBA, BKIIOUUTENHO Te3n no
an.2,1.1un2.



(4) NoTpebuTensT uMa NpaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa unu Aa passani [oroBopa 3a npogax6a B ciefHuTe cryyan:
1. MpoAaBaybT He € M3BbPLLMN PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 11 2 unu, Korato e NPUMOXMMO, HE € U3BBPLLNN
PEMOHT UMn 3aMsiHa CbrnacHo Y. 34, an. 3 1 an. 4 unu npogasaybT
€ 0Tkasan Jja NpuBefie CTokaTa B CbOTBETCTBME CBIMACHO an. 3;

2. MOSIBU Ce HECLOTBETCTBUE BbNPEKM NPEANPUETUTE OT Npofa-

Baya AeiCTBNS 3a NpUBEXAaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; NPy
HECbOTBETCTBUE Ha CTOKW C AbNroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTokw,
ChAbpXalLy LM(POBY ENEMEHTY, NPOfaBaybT Ma Npago Aa Ha-
npaBu BTOPU ONWT 3@ MPUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE B
pamKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMNKOBa CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa Hesa-
6aBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa WnuM pa3BansHe Ha [oroBopa 3a
npogax6a,

4. npopaBaybT e 3asBur Unv oT 06CTOSTENCTBATA € SICHO, Ye Npo-
[aBaybT HAMa fia NpuBede CToKata B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
cpok v 6e3 3HauuTenHo HeyaoBCTBO 3a noTpebuTens.

(5) NMotpebuTensT HAMa NpaBo Aa pasBani AOroBopa, ako HeCh-
OTBETCTBMETO € HeaHaumMTenHo. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa
Jan HeCbOTBETCTBMETO € HEe3HAUYNTENHO Ce HOCK OT NpoaaBaya.

(6) MoTpebuTensT uMa NpaBo Aa OTKaxe NMaLlaHeTo Ha ocTaBa-
Lya YacT OT LieHaTa UMM Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NpofaBaybT
HE U3MbIHW CBOMTE 3a[bIKEHUs 3a MPUBEXAaHe Ha CTokata B
CHOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT U 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLIBa be3-
NnaTHo B PaMK1Te Ha pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT YBEAOMSIBAHETO
Ha npofaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBMETO U Be3 3Ha-
4uTEnHO HeynobeTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emaTt npeasus
€CTECTBOTO Ha CTOKWTE 1 LienTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxoaumm
Ha noTpebutens.

(2) 3a cTOKM, pPa3nnyHM OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LMdpPOBK ene-
MEHTI, PEMOHTBT UMK 3amsiHaTa Ha CTOkUTe Ce M3BbpLUBA Ges-
NnaTHo B paMKuTE Ha eMH MEecel, CYUTaHO OT YBEAOMSIBaHETO
Ha npoaaBaya OT NoTpeduTens 3a HeChOTBETCTBMETO U 6e3 3Ha-
UMTENHO Heyno6CTBO 3a NOTpebuTens, kato ce B3emart npesus
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LienTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxoaumm
Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsIBa Ype3 PEMOHT WUin
3aMsiHa Ha CTokuUTe, NoTpebUTEnsT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha paano-
noXeHue Ha npopasava. Mpy 3amsHa Ha CTOKUTE NpofjaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOoKM 06paTHO OT NoTpebuTens 3a cBOS CMeTKA.
(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT M3UCKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKITE, KOUTO Ca B1nn MHCTanupaHy cbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO W Lien, Npe/y fia ce NosiBY HECOTBETCTBUETO, UMK KOraTo Tesn
cToKV TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHw, 3aibiKeHMeTo Ha npoaasaya
[a PEMOHTVIPa N Aa 3aMeHU CTOKUTE BKITIOYBA [JEMOHTUPaHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecT-
BalLMTE CTOKM MMM HA PEMOHTUPaHWUTE CTOKW, UMK MoemaHe Ha
pa3xoauTe 3a [IEMOHTUPaHE W MHCTanMpaHe Ha CTOKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMMKM 3annaLyaHe 3a obuyaitHaTa ynoTpe-
6a Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO Npeau TsixHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLy1oHanto Ha pasnu-
kata Mexay CTOMHOCTTa Ha Nony4eHuTe OT noTpebuTens CTokn n
CTOIHOCTTa, KOSITO BMxa UManu CTokuTe, ako HeMaLLe nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsiza npaBoTo C1 ia pa3sanu [o-
roBOpa Ype3 3asiBNexe 0 NpoAaBaya, C KOeTo ro yBeAoMsiea 3a
peLLEeHNeTo C1 Aa pa3Banu oroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIMETO Ce OTHACH CaMo 3a HSKOW OT CTO-
kuTe, JOCTaBEHN CbrMAcHO OroBopa 3a npodax6a, 1 e Hanue
0CHOBaHMe 3a pa3BasnsHe Ha [40roBopa CbrmacHo yn. 33, notpe-
BuTensT MMa npago Ja pa3sany Aorosopa 3a npogaxba camo no
OTHOLUEHME Ha Te3n CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U MO
OTHOLLEHME Ha BCUYKM [PYrY CTOKM, KOWTO € npupobun 3aedHo
CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Aa ce
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04aKBa, Ye NoTpebUTENST LLe Ce Chbrnacy a 3anasm camo CTOKV-
Te, KOUTO CHOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu gorosopa 3a npogax6a uaus-
10 UMK YaCTUYHO CaMOo MO OTHOLLEHUE Ha HSIKOW OT JOCTaBeHUTe
CbITMacHO A0roBopa 3a npogaxba CToku, noTpebutensT Bpblua
Te3u CTOKM Ha npoaaBava 6e3 HeonpaBaHo 3abaBsiHe U He mo-
KbCHO OT 14 AiHM, CYMTaHO OT Jartara, Ha KosiTo NoTpebuTensT e
yBEAOMUI MPOAAaBaYa 3a PeLUEeHNETO C1 Aa pa3Banu 0roBopa 3a
npogax6a. KpaliHusIT Cpok ce cMsiTa 3a cnaseH, ako noTpebutenst
€ BbpHan Ui u3npatun CTokuTe 0BpaTHO Ha nMpojasavya npeau
U3TU4aHeTo Ha 14-aHeBHUS CPOK. Beukn pasxoam 3a BpblyaHe Ha
CTOKUTE, B T.4. EKCNEANpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTKa Ha npo-
AaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA HA MOTpebUTENs 3annareHaTa
LieHa 3a CTOKWUTE Cnef TAXHOTO NomyyaBaHe Unu npu npeacTass-
He Ha [oKa3aTencTBo OT NOTpebuTeNs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npogasavya. lpogaBaybT € AbXeH Aa Bb3CTaHOBM MOMyYeHUTE
CYMW, KaTo 13non3Ba ChLUOTO MNaTeXHO CPeACcTBO, M3MON3BaHO
0T noTpebuTens Npy MbpBOHaYanHaTa TpaHcaKLys,, 0CBEH aKo Mo-
TpebUTENST e M3pasnn N3PUYHOTO C1 CbrnacKe 3a U3non3BaHe Ha
ApYro nnaTexHo CPeACTBO U MY YCOBME Ye TOBA HE € CBbP3aHo
C pa3xoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npasara cv no To3u
pasgen, kakTo creapa:

1. 33 CTOKM, Pa3nn4HK OT CTOKW, CbAbPXaLUY LiNDPOBM eNEMEHTH,
B CPOK 10 /1B€ FOAMHMA, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKM, CbbpXally LdpOBIM ENEMEHTI, KOraTo JOroBOPLT
3a npoaaxba npeaBwxkaa eAHOKPaTHO NPeAoCTaBsHE Ha LidpoBo
CbAbpXKaHMe Unu LncpoBa ycnyra, He3aBUCUMMO OT TOBa Aanu
HECbOTBETCTBMETO CE AbIMKN Ha (huandeckute Unu LmdposmuTe
€NeMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 30 [1BE FOAMHM, CYMTaHO OT JOCTaBs-
HeTO Ha CTOKaTa M NPeAoCTaBAHETO Ha LPOBOTO ChAbpXKaHNe
Unu uudposaTa ycnyra unv B pamkuTe Ha nepuoaa ot Bpeme, no-
coyeH B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 fa ce Bb3NpensTCTBa NpunaraHeTo
Haun. 28,an.3,7.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXALLM LMEPOBI ENEMEHTH, KOraTo [OroBO-
pBT 3a npopaxba npedBKkaa HempeKbCHATO MpefocTaBsHe Ha
UMpOBO ChabpxaHWe unu Ludposa ycnyra 3a onpegeneH ne-
pvog OT Bpeme, HE3aBUCMO OT TOBA Aani HECBOTBETCTBMETO Ce
ObIKN Ha U3NYECKUTE UMM LMGPOBUTE eNeMEeHTU Ha cTokaTa,
B CPOK [0 ABE rOAMHI, CYNTAHO OT AOCTABSHETO Ha CToKaTa U oT
3aMoYBaHETO Ha HeNPEeKbCHATO NpeaoCTaBsHE Ha LidpoBOTO Cb-
ObpXaHue unn uudposarta ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXaLyy LMdPOBIM ENEMEHTI, KOraTo JOroBOPLT
3a npogaxba npepBukaa HenpekbcHATO MpefocTaBsHE Ha Ln-
(hpOBO ChAbPXaHNE UNK LichpoBa ycryra 3a nepuog, no-Abimsr
OT [1Be TOANHM, 1 HECBOTBETCTBUETO CE AbIMKN Ha LydpoBuTe
€NeMEHTU Ha cTokaTa, NoTPeBbuTensT MoXe [a ynpaxHu npasata
CV M0 TO3V pasfien B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AeNCTBIE Ha AOrOBOpa.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpemeTo, HeobXoAMMO 3a
V3BBbPLLBAHE Ha PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C APYrM CpOKOBe 3a MpeasiBABaHe Ha WCK, PasnnyHm
oTTesunoan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTFOBaps 33 HECHOTBETCTBE Ha CTO-
KuTe, AbIKALLO Ce Ha AeicTBIe Uni Be3neiicTBIe, BKIIOYMTENHO
Ha Mpomnyck Aa ce NPeAoCTaBsAT akTyanuaaLun Ha CTOKW, CbAbpxka-
LUK LMEPOBYM ENEMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLE Ha NpeaxofeH eTan
OT BepuraTa oT TbproBCkW CAEMKY, UMa NpaBo Ha uck 3a obesLye-
TEHUe 3a NPETLPNEHN BPeau CPELLY NULIETO UMK NIKLATa, KOUTO ca
MPUYUHANN HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare
a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care
consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.
In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata
imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de
garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului
contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca
si pentru produsul vandut initial.

4 Duratatermenuluide garantie se prelungeste cu termenul scurs de ladatala care consumatorul
a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia
referitoare la deficientele produsului.

7 .Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretiner
e,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.
9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE
A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



RAIDERNME:

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

« Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nrcrt | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura

reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator

reclamatie | piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
5
6
A
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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RAIDERVE

EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHun 1 npousBeaeHy BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAKN BO COrnacHocCT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpYMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHWOT NUCT U BaXku Of AATYMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema vmaar npaBo Ha 6ecrnnaTtHy nonpaekv Ha ypeaoT AOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTMpaHWoT Nepuog, AOKONKY rapaHTHUOT NMUCT € NPaBUITHO NOMOSTHETU CO MOTNWC U NeYaT of CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj
ro NpoAan ypenoT, MOTNWNWLWAH of CTpaHa Ha KynyBayoT Koj NoTBpAyBa [ieka € 3arno3HaeH co YCroBuTE Ha rapaHumjaTa u
co ¢huckanHa cmeTka unu akTypa koja ro noTBpaAyBa AaTyMOT Ha KynyBake Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaTt npuMeHn camo Ao6PO NCHUCTEHN MaLLWHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT! NpM3HaTU oA Halla cTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CrefHUOT

HauvH: Mo Haw n3bop ru nonpaBame AedekTHUTE ypeau 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBW OKOIIKY Ce BO rapaHTHUOT
POK ¥ JOKOMNKY HE € MOXHO CepBUCUpatse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOTO MO ynaTcTeaTta v NPonvcKTe NPonuWaHnm BO yNaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTere Co enekTPUYHNOT ypes HEONXOAHO e KynyBa4oT npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEH-E Ha ypeaoT, Aa ce
3anosHae co ynaTcTBoToO 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co cTaBkuTe 3a 6e36eaHOCT npu paboTa 1 fa ro KOPUCTW yperoT 3a
TOa LUTO € HaBeJeHO BO ynaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa NepuoanyHO YACTEHE N aleKBAaTHO OAPXKYBakbe.

[apaHumjata He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NoTpoLIHM MaTepujany koj noanexat Ha aberbe npu ynotpeba, kako LWTO Ce: MacT, Macro, YeTKULW, BOAWNYH,
BarbaLy, Posik1, NOAMOLLKMW, MOTOHCKM PeMeHU, dhrieKCMBUITHO BPaTUIo, Narepu, CEMepUHr, Knumn, paboTHo TpKano u ap.
- Onpema 1 maTepwjanu Kako LWTo ce: Pauku, MnasHnium, KyTun, 4oJaToOLM 3a HamojyBame 1 Ap.

- MexaHusam 3a ctapTyBame 1 CBeKULn

- MopecyBake Ha paboTHMOT pexnm

- CTONeHu eneKkTpu4HMN OCUrypyBaydu 1 3alutuTtu

- MexaHuukm oluTeTyBaHa Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN ENEMEHTH.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneamua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 cl.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITM NonpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPVOA € BO CredHuBe Cryyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndukaumja 3aneneHa Ha npon3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [okornky Apyro nuue koe He e OBNacTeHNOT cepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [loKornKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypedoT (He Cneau rm MHCTPYKLMUTE HaBedeHU BO
ynaTcTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € Npeam3BuKaH o HeBHUMATeNHa ynorpeba co anapaTtot

- Pabota 6e3 BasayLueH huntep(unu NoLo NnocTaBeH)

- OwrTeTyBaka nNpeanasukaHu of paborta co 4oTpajaHK (UMK NOLLO NOCTaBEeHN) eNeMEHTU 3a cevere

- OwrTeTyBaHaTa Ha POTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHare kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata NpeanaBuKaHo o
npekyMepHO KOpPUCTEHEe Ha anapaTor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMM OLUTETEH HA CUCTEMOT 3a BeHTUNaLmja koja
ce MaHuecTupa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONIeKTOPOT UMK HamoTKarta.

- Hepoctvraar 3alTUTHWTE AMCKOBM, UNW APYr1 [EnoBK KOU ce [en of cocTaBHaTa ornpeMa W ce HaMeHeTu 3a Aa ce
06e36eaun 6e36eaHO paboTere Co ypenoT Kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- OwrTeTyBara Ha ypeaoT of npeonTepeTyBarbe, Molla BeHTUNaumja v o HedoOBOSHO NOAMAaYKyBake Ha MOABMXHUTE
[enosu

- HatpynaH rapex unu sanyLueH aycnyx - HacTaHaTo of NpPeAo3npare Ha Macro Kaj ABOTaKTHATE MOTOpW

- HegocTaTok Ha Macno Ha naHeLoT 3a cevere Unn AoTpaeH naHel|

- OLTeTEHO LIeHTPanHOTO TPKaso 1 kovHuLaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneamua Ha pabota co

6rokmpaHa Ko4Huua

- 3anyLUeH cucTem 3a ropuso

- OwTeTeHn Narepy Nopaav NpeonToBapyBake 1nv JonrotpajHa paboTa.

- CKpLLIeHO Nerno 3a narepu o cTpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLLEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwrTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLluviHa Unm Kpluewe

- MojaBa Ha HeBooGW4aeHa nabaBocT NoMery KNMMOT M LWUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake, JOoNroTpajHa
ynotpeba unu npawumHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT v LUNMHAApOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba unv npatumHa
KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NprMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCU OArOBOPHOCT 3a onpemarta [OKOIKY COMCTBEHWKOT He ja noaurHe eAeH MeceL, No UCTeKoT
Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Monpaeka Ha MalumHaral
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Machines “RAIDER” are designed and manufactured in accordance with the regulations in Bulgaria
and standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. offers to the territory of Bulgaria,
respectively: for people who bought a machine:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (legal entities who purchased the product with the invoice) - 12 months.
Commercial warranty is valid in the provision of properly completed warranty card at the time of
purchase of machinery and fiscal cash register receipt or invoice. Warranty must include model,
serial number, name, signature and stamp dealer sold the machine, signed by the client that is aware
of the warranty and the date of purchase. Incomplete or falsified warranty will be void.

For the claim is accepted only cleaned machines in the original box and full accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is necessary to know the client well with instructions for use of machine
safety rules when working with it, and specific purpose. The machine requires periodic cleaning and
proper maintenance. Warranty does not cover:

- Wear the color coating machine;

- Parts and supplies are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, and guides the
cutting tool holders, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, batteries, chains saw, knife, cord stops, etc..;

- Manual starter mechanism and spark plug;

- Electronic circuit of generator;

- Set the operation mode;

- Fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the machine, including decorative;
- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..
Void the warranty

“And Euromaster / E” Ltd. has the right to refuse warranty service if:

- Inconsistent (or blank) serial number of this article with a completed warranty card;

- Product identification tag is removed or completely missing one;

- Is attempted unauthorized intervention service in unauthorized service facilities;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the machine;

- Operating without an air filter (or poorly placed);

- Improper ratio of gasoline / oil fuel mix in consequence of which the engine block.

- Damage due to handling export (or poorly placed) cutting tool;

- Damage to rotor or stator consisting of the bonding between them, due to melting of insulation
caused by prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of
the collector or windings;

- Lack of protective discs, back panels and other components that are part of the structure of the
machine and are designed to ensure safe and proper operation;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving
components;

- Accumulated soot or blocked pipe - formed by an overdose of oil for two stroke engines;

- Lack of oil wasted cutting chain or chain;

- Damaged wheel and centrifugal brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Clogged fuel system;

- Bearings wear or blocked due to overloading, continuous operation or dust;

- Bush defeated;

- Bearing housing socket broken by blocked or broken bush camp;

- The integrity of the teeth of the gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- El.klyuch failure caused by dust or breakage;

- The occurrence of an unusual gap between the piston and cylinder due to overload, continuous
operation or dust;

- Tightening between the piston and cylinder due to overload, continuous operation or dust;

The period for repaired in the workshop of accepted equipment is within one month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory
period for repair!

The legal guarantee is required by the CPA.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( E fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



